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Метою роботи є створення дистанційних курсів, нових корельованих навчальних програм освітньо-кваліфікаційного рівня бакалавр спеціальності 6.020303 Філологія* Мова і література (англійська), що сприятимуть формуванню професійних компетенцій майбутніх викладачів іноземних мов в сучасних умовах. 
Об’єкт дослідження: професійні компетенції майбутніх викладачів іноземних мов, що спрямовані на розвиток і самовдосконалення особистості, на розкриття її резервних можливостей і творчого потенціалу.

Предметом  дослідження виступає процес формування професійних компетенцій майбутніх викладачів іноземних мов у процесі використання змішаної форми навчання, що створюють передумови для оптимізації навчального процесу за освітньо –кваліфакаційним рівнем «Бакалавр».

Методи дослідження: З метою визначення понятійно-категоріального апарату, характеристики теоретичних засад формування професійних компетенцій майбутніх викладачів іноземних мов у процесі використання змішаної форми навчання використано методи логічного узагальнення, порівняння та систематизації психолого-педагогічних, лінгвістичних та методичних досліджень. Для обґрунтування дидактично раціональної методики формування професійних компетенцій майбутніх викладачів іноземних мов у процесі використання змішаної форми навчання задіяно метод педагогічного моделювання. З метою перевірки ефективності розробленої експериментальної методики проведено педагогічний експеримент, а саме імплементація розроблених курсів у навчально-вихоний процес. Для перевірки достовірності результатів експериментального навчання, застосовані тести.  
Під час виконання проекту отримані наступні теоретичні і практичні результати.

Теоретичні результати отримані у процесі виконання теми визначаються тим, що охарактеризовано зміст змішаної форми навчання в умовах підготовкий фахівців з англійської мови, науково обґрунтовано педагогічні умови, що сприяють формуванню професійних компетенцій майбутніх викладачів іноземних мов у процесі використання змішаної форми навчання. 
Практичні результати дослідження полягають у відборі змісту і визначенні структури курсів по формуванню професійних компетенцій майбутніх викладачів іноземних мов у процесі використання змішаної форми навчання. Разом з тим, вони використані для вдосконалення роботи зі студентами в умовах змішаної форми навчання, що передбачає аудиторні та дистанційні заняття та включають:

1) розробку та впровадження моделі з формування професійних компетенцій майбутніх викладачів іноземних мов у процесі використання змішаної форми навчання; 

2) підготовку розділів до монографій «Training Second Language Teachers in Ukraine» видавництво Cambridge Scholar Press, “Проектування та розвиток професійно успішної особистості в умовах освітньо-виховного середовища університету», підготовлено до друку спільну кафедральну монографію «Методика підготовки майбутніх викладачів іноземних мов у процесі використання змішаної форми навчання», 2 начальних посібників з грифом МОН «Стилістика. Аналіз англомовного публіцистичного тексту», «Мала енциклопедія давньої англійської літератури/The Brief Enceclopaedia of Old English Literature» та понад 40 фахових публікацій;
3)  розробку та впровадження у навчальний процес розробка й експериментальна апробація корельованих навчальних програм освітньо-кваліфікаційного рівня бакалавр спеціальності 6.020303 Філологія  Мова і література (англійська) у контексті формування професійної компетентності майбутніх викладачів іноземних мов із використанням змішаної форми навчання;

4) залучення студентів до написання наукових статей з питань застосування змішаної форми навчання у процесі професійної підготовки фахівців;
5) розробку інноваційного проекту «Європейські виклики: впровадження дистанційних курсів в процесі підготовки вчителів іноземних мов у рамках програми Темпус». 
Споживачем наукової продукції є вищи навчальні заклади України, що готують майбутніх фахівців іноземних мов, інститути післядипломної освіти та курси підвищення кваліфікації вчителів. Використання результатів науково-дослідної роботи дозволяє підвищити методичний роівень підготовки фахівців іноземних мов у сачному інформаційному суспільстві. 
Ключові слова: змішана форма навчання, майбутні  вчителі англійської мови, інформаційні технології, проект Темпус. 
Галузь використання дослідження – Педагогічні науки, Філологія.
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ВСТУП
Світовий процес переходу від індустріального до інформаційного суспільства, а також соціально-економічні зміни, що відбуваються в Україні, вимагають суттєвих змін у підготовці фахівців майбутніх учителів іноземних мов. Національною програмою «Освіта. Україна ХХІ сторіччя» передбачено забезпечення розвитку освіти на основі нових прогресивних концепцій, запровадження у навчально-виховний процес новітніх педагогічних технологій та науково-методичних досягнень, створення нової системи інформаційного забезпечення освіти, входження України у трансконтинентальну систему комп'ютерної інформації. Саме тому набуває актуальності проблема підвищення рівня сформованості професійної компетенції майбутніх викладачів іноземної мови в умовах змішаної системи навчання.  

Сучасна епоха висуває нові вимоги до підвищення якості підготовки фахівця, а саме до формування їх професійної підготовки. Цей процес, насамперед, вимагає систематичного вдосконалення навчального процесу, активізації самостійної творчої роботи студентів майбутніх вчителів англійської мови та їх залучення до дослідницької роботи. Інформатизація освіти в Україні є один з найважливіших механізмів модернізації освітньої системи, що відкриває нові перспективи для підвищення ефективності навчання.

Об'єктивними умовами самореалізації особистості в професійній діяльності є доступність необхідного-інформаційного простору, озброєння майбутніх фахівців не стільки готовими знаннями, скільки способами здобуття осмислення та використання цих знань в нових умовах. Історично складені форми і методи навчання, орієнтовані на засвоєння готових знань, не завжди спроможні забезпечити формування основних навчальних компетенцій, справлятися з наростаючим потоком інформації. Саме тому використання змішаних технологій навчання в освітньому просторі є актуальним насамперед. Ця проблема зафіксована у державній національній програмі «Освіта», де наголошується, що один з головних шляхів реформування освіти полягає в необхідності «підготовки нової генерації педагогічних кадрів, підвищення їх професійного та загальнокультурного рівня».
У зв’язку з вищезазначеним у вищих навчальних закладах активно розробляється концепція дистанційної освіти, змішаного навчання (blended learning) як вагомого модератора сучасної науки. Застосування інформаційних технологій у навчанні сприяє розвитку індивідуальних ресурсів як студентів так і викладачів, формує навички самостійного мислення, ініціативність і відповідальність за виконану роботу, а також знижує психологічні навантаження на студентів і викладачів у процесі взаємного обміну знаннями. Основна мета реалізації blended learning полягає в об’єднанні переваг традиційного очного та дистанційного навчання. 
Сучасний рівень розвитку суспільства та освіти, вимагає від вищих навчальних закладів високоосвічених фахівців, людей творчих, здатних до вільного мислення. Тому перед сучасною педагогікою стоїть завдання розробити методи для розвитку саме такої, здатної до конкуренції особистості. Це завдання вирішується за допомогою розробки та впровадження в освітній процес різних інноваційних педагогічних технологій, а саме комп'ютерних технологій навчання. При цьому не достатньо дослідженою залишається проблема підвищення рівня професійної компетентності майбутнього викладача за умови використання змішаного навчання.
Актуальність дослідження визначається постійною зростаючими професійними вимогами до сучасного викладача іноземної мови, необхідністю теоретичного обґрунтування та створення методологічної бази, що включає засоби ефективної професійної підготовки майбутніх учителів в умовах модернізації сучасної освіти. Кафедра тема виконується у рамках проекту TEMPUS «Вдосконалення викладання європейських мов на основі впровадження он-лайн – технологій у процесі підготовки вчителів європейських мов» (реєстраційний номер проекту 544161- TEMPUS-1-2013-1-UK-TEMPUS-JPCR).  

З огляду на багатофакторність даної проблеми дослідження спрямовано на розв’язання основних проблем «Формування професійних компетенцій майбутніх викладачів іноземних мов у процесі використання змішаної форми навчання».
Об’єкт дослідження: професійні компетенції майбутніх викладачів іноземних мов, що спрямовані на розвиток і самовдосконалення особистості, на розкриття її резервних можливостей і творчого потенціалу.

Предмет дослідження: процес формування професійних компетенцій майбутніх викладачів іноземних мов у процесі використання змішаної форми навчання, що створюють передумови для оптимізації навчального процесу за освітньо –кваліфакаційним рівнем «Бакалавр».

Мета дослідження полягає у створенні дистанційних курсів, нових корельованих навчальних програм освітньо-кваліфікаційного рівня бакалавр та магістра спеціальності 6.020303 Філологія* Мова і література (англійська) та 8.02030302 «Мова і література (англійська)», що сприятимуть формуванню професійних компетенцій майбутніх викладачів іноземних мов в сучасних умовах. 
У процесі виконання проекту були поставлені наступні завдання:

1. Проаналізувати й узагальнити запропоновані сучасною наукою теоретичні підходи до проблеми обґрунтування понять «професійна компетентність», «професійна компетентність майбутніх викладачів іноземних мов»  за умов використання змішаної форми навчання у контексті глобалізації вищої освіти. 

2. Розробити лінгводидактичну модель розвитку професійної компетентності майбутніх викладачів іноземних мов в умовах навчально-виховного процесу ВНЗ.
3. Визначити критерії та рівні сформованості професійної компетентності майбутніх викладачів іноземних мов на основі використання змішаної форми навчання.

4. Розробити й експериментально апробувати корельовані навчальні програми освітньо-кваліфікаційного рівня бакалавр та магістра спеціальностей 6.020303 Філологія* Мова і література (англійська) та 8.02030302 «Мова і література (англійська)», 6.020303 Філологія* Мова і література (англійська) у контексті формування професійної компетентності майбутніх викладачів іноземних мов із використанням змішаної форми навчання.

5. Розробити навчально-методичне забезпечення процесу формування професійної компетентності майбутніх викладачів іноземних мов  за умов використання змішаної форми навчання.
Методи дослідження: З метою визначення понятійно-категоріального апарату, характеристики теоретичних засад формування професійних компетенцій майбутніх викладачів іноземних мов у процесі використання змішаної форми навчання використано методи логічного узагальнення, порівняння та систематизації психолого-педагогічних, лінгвістичних та методичних досліджень. Для обґрунтування дидактично раціональної методики формування професійних компетенцій майбутніх викладачів іноземних мов у процесі використання змішаної форми навчання задіяно метод педагогічного моделювання. З метою перевірки ефективності розробленої експериментальної методики проведено педагогічний експеримент, а саме імплементація розроблених курсів у навчально-вихоний процес. Для перевірки достовірності результатів експериментального навчання, застосовані тести.  
Під час виконання проекту отримані наступні теоретичні і практичні результати.

Теоретичні результати отримані у процесі виконання теми визначаються тим, що охарактеризовано зміст змішаної форми навчання в умовах підготовкий фахівців з англійської мови, науково обґрунтовано педагогічні умови, що сприяють формуванню професійних компетенцій майбутніх викладачів іноземних мов у процесі використання змішаної форми навчання. 
Практичні результати дослідження полягають у відборі змісту і визначенні структури курсів по формуванню професійних компетенцій майбутніх викладачів іноземних мов у процесі використання змішаної форми навчання. Разом з тим, вони використані для вдосконалення роботи зі студентами в умовах змішаної форми навчання, що передбачає аудиторні та дистанційні заняття та включають:

6) розробку та впровадження моделі з формування професійних компетенцій майбутніх викладачів іноземних мов у процесі використання змішаної форми навчання; 

7) підготовку розділів до монографій «Training Second Language Teachers in Ukraine» видавництво Cambridge Scholar Press, “Проектування та розвиток професійно успішної особистості в умовах освітньо-виховного середовища університету», підготовлено до друку спільну кафедральну монографію «Методика підготовки майбутніх викладачів іноземних мов у процесі використання змішаної форми навчання», 2 начальних посібників з грифом МОН  «Стилістика. Аналіз англомовного публіцистичного тексту», «Мала енциклопедія давньої англійської літератури/The Brief Enceclopaedia of Old English Literature» та понад 40 фахових публікацій;

8)  розробку та впровадження у навчальний процес розробка й експериментальна апробація корельованих навчальних програм освітньо-кваліфікаційного рівня бакалавр спеціальності 6.020303 Філологія  Мова і література (англійська) у контексті формування професійної компетентності майбутніх викладачів іноземних мов із використанням змішаної форми навчання;

9) залучення студентів до написання наукових статей з питань застосування змішаної форми навчання у процесі професійної підготовки фахівців;
10) розробку інноваційного проекту «Європейські виклики: впровадження дистанційних курсів в процесі підготовки вчителів іноземних мов у рамках програми Темпус». 
РОЗДІЛ 1. ТЕОРЕТИЧНІ ЗАСАДИ ВИКОРИСТАННЯ ЗМІШАНОГО НАВЧАННЯ У ПРОЦЕСІ ПРОФЕСІЙНОЇ ПІДГОТОВКИ

1.1. Передумови  виникнення та реалізація дистанційної освіти в сучасних умовах
Сучасне інформаційне суспільство переживає значні зміни, пов’язані з переглядом низки наукових, політичних і соціальних положень. Вони відбуваються в усіх сферах людського життя, торкаються всіх суспільних інституцій, зокрема й освіти. У зв’язку з цим відбуваються зміни в системі освіти, які стали поштовхом для появи й розвитку різних моделей дистанційного навчання.

Історично дистанційне навчання виникло у 1840 році, коли Ісаак Пітман запропонував навчання через поштовий зв’язок для студентів Англії. У 1856 році Чарльз Тюссе та Густав Лангеншейдт розпочали викладання мови заочною формою у Німеччині. 
Одним із перших дослідників дистанційного навчання в Україні В.М.Кухаренко, було зазначено, що не зважаючи на той факт, що дистанційна освіта передбачає можливість самостійної роботи для засвоєння матеріалу, вона пропонує якісно нову підготовку фахівців [22]. Проблемами запровадження дистанційного навчання займалися як вітчизняні (О.О.Андрєєв, В.Биков, В.М.Кухаренко, В.В.Олійник) так й іноземні вчені (Ch.R.Graham, G.Dudeney, N.Hockly, B.Tomlinson, C.Whittaker) і усі вони наголошували про високу ефективність та результативність такого навчання.
Сьогодні дистанційна освіта – поширене явище у багатьох країнах світу, і з кожним роком її популярність зростає.

Не існує єдиного визначення для дистанційного навчання. Скоріше, існує багато підходів до розуміння цього терміна. Слід також зазначити, що поряд з терміном «дистанційне навчання» вживаються і такі терміни, як заочне навчання, домашня освіта, самостійне вивчення, відкрите навчання, незалежне навчання, екстернат, навчання на відстані тощо. Всі вони належать до однієї проблемної області, проте мають дещо різні відтінки значень. 

Розвиток дистанційної освіти в Україні розпочався значно пізніше, ніж у країнах Західної Європи і здійснювався за умов низького рівня інформатизації українського суспільства, незначної кількості оснащення комп’ютерною технікою шкіл України та відсутності спеціалізованих методик дистанційного навчання [51, с. 122].  

У 2000 році Міністерство освіти і науки затвердило «Концепцію розвитку дистанційної освіти в Україні», яка передбачає створення в країні системи освіти, що забезпечує розширення кола споживачів освітніх послуг, реалізацію системи безперервної освіти «протягом всього життя» та індивідуалізацію навчання при масовості освіти [4; 12].

Із швидким розвитком мережі Інтернет перед освітніми установами відкрилися принципово нові можливості, пов’язані з упровадженням дистанційного навчання. Сучасні проекти дистанційного навчання дають змогу реалізувати такі переваги глобальних комп’ютерних мереж: великий обсяг доступної аудиторії, оперативність оновлення матеріалу, високий ступінь зручності для користувача. Переваги дистанційної освіти очевидні: незалежність від географічного місцезнаходження студента та викладача, інтенсивне, але не обмежене часовими рамками спілкування учасників освітнього процесу, низькі вимоги для технічного забезпечення робочого місця. 

На сучасному етапі розвитку освіти існує велика кількість різних визначень поняття дистанційної освіти.

Згідно Концепції розвитку дистанційної освіти в Україні та Положенню про Дистанційне навчання, затверджених Міністерством освіти і науки України, дистанційна освіта – це форма навчання, рівноцінна з очною, вечірньою, заочною й екстернатом, що реалізується переважно за технологіями дистанційного навчання [19].   

Проблемі застосування дистанційного навчання у навчальному процесі вищих навчальних закладів приділили увагу багато вчених і практиків (В.Дивак, Н.Думанський, Т.Крамаренко, В.Попов, В.Трохименко та ін.)

На думку вчених, під дистанційним навчанням слід розуміти індивідуалізований процес передання і засвоєння знань, умінь, навичок і способів пізнавальної діяльності людини, який відбувається за опосередкованої взаємодії віддалених одне від одного учасників навчання в спеціалізованому середовищі, створеному на основі сучасних психолого-педагогічних та інформаційно-комунікаційних технологій. У процесі дистанційного навчання використовуються дистанційні курси – інформаційні продукти, які є достатніми для навчання за окремими навчальними дисциплінами [18]. 

Використання інформаційно-комунікаційних технологій передбачає перехід на новий рівень розумової, творчої комунікативної і виконавської діяльності і приводить до корінних змін у різних сферах людської активності.

Без жодних сумнівів, в умовах конкурентноспроможного виходу України на міжнародну освітню арену, усе складніше стає забезпечити високий рівень освіченості студентів ВНЗ, застосовуючи для цієї мети тільки традиційні методи навчання. Залучення нових ефективних методів навчання іноземної мови для підготовки студентів, стало не лише бажаним, а й  необхідним. Серед передових методів у сучасному навчальному процесі вивчення англійської мови, велику увагу приділяють інтерактивним методам, які базуються на особистісно орієнтованому  підході до студента, спрямованому на розвиток не лише творчого потенціалу вивчаючого, але й на вміння мислити та  швидко реагувати, покращуючи комунікаційні навички.

Слово «інтерактив» (пер. з англійської “inter” – взаємний, “act” – діяти) означає взаємодіяти. «Інтерактивне навчання» можна визначити як взаємодію викладача та студента в процесі спілкування та навчання з метою вирішення лінгвістичних та комунікативних завдань. Інтерактивна діяльність включає організацію та розвиток діалогічного мовлення, спрямованих на взаємодію, взаєморозуміння, вирішення проблем, важливих для кожного із учасників навчального процесу.

Дидактичний аспект інтерактивних технологій досліджують такі вчені, як  Г.М. Брос, М.В. Кларен, Л.В. Пироженко, Н.Ф. Фомин, О.І.Пометун, Н. Суворова та інші.

Л.В. Пироженко та О.І. Пометун, визначають умовну робочу класифікацію інтерактивних технологій за формами навчання, у яких реалізуються інтерактивні методи. Їх розподіляють на чотири групи залежно від мети заняття та форм організації діяльності студентів:

· інтерактивні технології кооперованого навчання, 

· інтерактивні технології колективно – групового навчання, 

· технології ситуативного моделювання, 

· технології опрацювання дискусійних питань [33, с.49].

Інтерактивна взаємодія характеризується високим показником інтенсивності спілкування учасників, їх прямою комунікацією, зміною використаних прийомів та форм спілкування, що допомагає урізноманітнити сприйняття інформації, тим самим, покращуючи її засвоєння [38, c. 35-37].

Як свідчить досвід, через істотну різницю в рівні базової підготовки і індивідуальних здібностей студентів однаковий для всіх план навчального процесу, взятий за основу в традиційних системах дистанційного навчання, є оптимальним у кращому разі лише для 15-30%  студентів: для одних він занадто напружений, для інших, навпаки, недостатньо інтенсивний. У результаті неефективно використовуються інтелектуальні й матеріальні ресурси як індивіда, так і суспільства [39].

На думку вчених О.Ляшенко та П.Федорука в таких умовах постає проблема адаптації дистанційного навчання до студента і створення адаптивного навчання. 

За словами вчених, під адаптивним навчанням слід розуміти навчання, що враховує вікові, індивідуальні та інші особливості студентів. Адаптація може ґрунтуватись на інформації, зібраній системою в процесі навчання з урахуванням історії навчання кожного суб’єкта, бути запрограмована заздалегідь або бути комбінацією цих двох підходів.

Дослідники вважають, що адаптивна система дистанційного навчання є використанням інформаційних технологій має низку переваг, здатних забезпечити розв’язання багатьох проблем навчальних систем:

- дозволяє зменшити непродуктивні витрати праці викладача, що в цьому випадку перетворюється на технолога сучасного навчального процесу, в якому провідна роль належить не стільки й не тільки навчальній діяльності педагога, скільки навчанню самих студентів;

-   дає студентам широкі можливості вільного вибору власної стратегії й тактики навчання;

- дозволяє як студентові, так і викладачеві мати оперативні зворотні зв’язки в процесі навчання;

- підвищує оперативність, об’єктивність контролю й оцінки результатів навчання;

- гарантує безперервний зв'язок у відносинах «викладач – студент»;

- сприяє індивідуалізації навчальної діяльності (диференціація темпу навчання, складності навчальних завдань тощо);

- дає змогу використовувати диференційований підхід до студентів, який базується на визнанні того факту, що в різних студентів є власний попередній досвід і рівень знань;

- підвищує мотивацію навчання;

- сприяє розвитку в студентів продуктивних, творчих функцій мислення, зростанню інтелектуальних здібностей, формуванню операційного стилю мислення;

- навчає роботі з сучасними інформаційними технологіями [25, с. 308] .

Адаптивна підтримка навігації – підтримка того, хто навчається, шляхом створення видимих / невидимих посилань для орієнтації в гіперпросторі WWW.

Адаптивне подання матеріалу – пристосування вмісту гіпертекстової сторінки до цілей, знань студентів, а також до іншої інформації, яка зберігається в моделі студента. У системі з адаптивним представленням сторінки не є статичними, а адаптивно генеруються або збираються із частинок для кожного користувача [3].

Однак, на думку науковців В.Кухаренко, О.Рибалко, Н.Сиротенко будь-яке дистанційне навчання здійснюється тільки за допомогою Інтернету, оскільки одержання навчальних матеріалів і завдань, і всіх інших питань, пов'язаних з комунікацією, відбувається тільки заочно. Проміжна й підсумкова атестація здійснюється також за допомогою пересилання й перевірки матеріалів [24].  

Проте, існують і негативні фактори адаптивного дистанційного навчання, а саме: відсутність очного спілкування вчителя та студента; студенти не завжди самодисципліновані, свідомі і самостійні; відсутність гарної технічної оснащеності для постійного доступу до джерел інформації; нестача практичних занять і відсутність постійного контролю [6].
У навчальному процесі реалізуються 6 організаційно-методичних моделей дистанційного навчання. Розглянемо кожен з них:

1. Навчання за типом екстернату.  Навчання за даною моделлю було орієнтоване на вимоги певного вищого навчального закладу і призначалося для студентів, які з певних причин не могли відвідувати стаціонарні заняття.  Так, у 1836 році був організований Лондонський університет, основним завданням якого в ті роки була допомога і проведення іспитів на отримання тих чи інших атестатів, ступенів для студентів, які не відвідували звичайні навчальні заклади. Така модель навчання існує і донині. 

2. Навчання на базі одного університету - це комплексна система навчання для студентів, які навчаються не стаціонарно, а на відстані, заочно чи дистанційно, тобто на основі нових інформаційних технологій, включаючи комп'ютерні телекомунікації. Такий тип навчання для отримання різноманітних атестатів освіти застосовується в багатьох провідних університетах світу. Так, Новий університет Південного Уельсу в Австралії проводить заочне і дистанційне навчання для 5000 студентів, тоді, як стаціонарно в ньому навчається лише 3000 студентів. 
3. Співпраця декількох навчальних закладів. Таке співробітництво у підготовці програм заочного дистанційного навчання дозволяє зробити їх більш професійно направленими і значно зменшити суму оплати за навчання. Практика застосування такої моделі навчання спостерігається в міжуніверситетської телеосвітній програмі Кепрікон, у розробці якої взяли участь університети Аргентини, Болівії, Бразилії, Чилі та Парагваю. Іншим прикладом такого співробітництва може слугує дистанційна програма "Співдружність в освіті". Глави Британських країн співдружності у 1987 році домовилися про організацію мережі дистанційного навчання для всіх країн співдружності. Перспективна мета програми - надати можливість кожному громадяну країни співдружності, не залишаючи своєї країни і, навіть, свого дому, отримати освіту на базі функціонуючих у країнах співдружності коледжів і університетів. 
4. Автономні освітні установи, що були спеціально створені для реалізації дистанційної освіти. Найбільшою світовою установою (закладом), що функцінуює за цією моделлю є Відкритий університет (The Open University) у Лондоні, на базі якого в останні роки дистанційно навчається велика кількість студентів не тільки із Великої Британії, але з багатьох країн Співдружності. У США університет, що працює за такою моделлю навчаня є Національний технологічний університет (штат Колорадо), який готує студентів з інженерних спеціальностей спільно із 40 інженерними коледжами. У 1991 році університет об'єднав ці 40 коледжів мережею дистанційного навчання при співробітництві з урядом штату і сферою бізнесу. 
5. Автономні навчальні системи. Навчання у рамках подібних систем відбувається цілком за допомогою теленавчання або радіопрограм, а також додаткових друкованих посібників. 
6. Неформальне, інтегроване дистанційне навчання на основі мультимедійних програм. Такі програми орієнтовані на навчання тих людей, які з якихось причин не змогли закінчити шкільну освіту. Такі проекти можуть бути частиною офіційної освітньої програми, інтегрованими у цю програму (приклади таких програм існують в Колумбії), або спеціально орієнтовані на певну освітню мету (наприклад, Британська програма грамотності), або спеціально націлені на профілактичні програми здоров'я, як, наприклад, програми для країн, що розвиваються. 
Процес дистанційного навчання можно представити схематично (Рис. 1.1).
Отже, враховуючи усе вищезазначене, можимо стрведжувати, що в сучасному інформативному суспільстві є доцільним поступово переходити до дистанційної форми навчання, яка передбчає імплементацію змішаної форми навчання, що створитиме комфортне освітнє інформаційне середовище та систему комунікації. 
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Рис. 1.1. Схема дистанційного навчання

1.2.Теоретичні аспекти визначення сутності змішаного навчання

Серед сучасних підходів до навчання провідне місце займає комбіноване або змішане навчання (“blended learning”), перші згадки про яке за кордоном відносяться до 1995 року. Модель змішаного навчання дуже логічно співвідноситься з кредитно-модульною системою організації навчального процесу, а її використання вбачається доцільним та бажаним, оскільки існує можливість оптимального комбінування аудиторної, самостійної та індивідуальної роботи, практичної підготовки студентів, які вивчають іноземну мову. На цей час існує багато різних дефеніцій стосовно змішаного навчання. Більшість вчених визначають змішане навчання як «поєднання дистанційного і традиційного спілкування в інтегрованій навчальній діяльності». Крім цього цей термін використовують для опису навчання, яке успішно поєднує різні види навчальних заходів, перш за все звертаючи увагу на таки види навчання як очне (face-to-face), онлайн електронне навчання (live e-learning) та самонавчання (self-paced learning). Одночас вчений С.Грехем стверджує, що змішане навчання має на меті інтегрування традиційного навчання та комп'ютерно опосередкованого навчання в педагогічному середовищі.
Актуальність впровадження дистанційного навчання обумовлена тим, що воно вдосконалює навчальний процес і здійснюється за допомогою наступних технологій: Інтернет, відео конференції, мобільне навчання та “змішане навчання” (“blended learning”).

Із вищезазначених дистанційних технологій “змішане навчання” (“blended learning”).є найбільш гнучким і інтегрує форми традиційного та дистанційного навчання. Воно передбачає викладання матеріалів у електронному вигляді та обов’язковий зворотній зв'язок між викладачем та студентами як в електронній так і в очній формі навчання. 

Сам термін “змішане навчання” (“blended learning”) виник у діловому стилі при корпоративному навчанні у 1999 році та згодом його модифікували під систему освіті у своїх працях Ч.Р.Грем “all learning is blended learning” [45].
Трактовка терміну ще деякий час була не визначена і у 2006 році У.Мейсі запропонував наступне “… blended learning has always been a major part of the landscape of training, learning and instructions” [48]. 

Поняття “змішане навчання” (“blended learning”) широко вживалось у корпоративному навчанні, метою якого є підвищення якості підготовки фахівців, його визначення носило достатньо амбівалентний характер. Саме тому змішане навчання також називають гібридним навчанням “hybrid learning” та комбінованим (змішаним) навчанням “mixed learning” [1]. 
З урахуванням особливостей вищого навчання “змішане навчання” (“blended learning”) може трактуватися як “a combination of technology and classroom instruction in a flexible approach to learning that recognizes the benefits of delivering some training assessment online but also uses other models to make up a complete training programme which can improve learning outcomes and/or save  costs” [23, с.534]. 
В умовах модернізації вищої освіти в Україні сучасні дослідники виділяють два підходи до визначення поняття “змішане навчання”. Так, перший підхід базуються на припущені того, що такий вид навчання допускає запровадження дистанційних курсів із активними методами навчання:  основний учбовий матеріал подається у дистанційному курсі, а його відпрацювання і закріплення відбувається на заняттях з викладачем тобто «face-to-face» [22].
Другий підхід розглядає використання інформаційних технологій у стаціонарному навчанні. Отже, основними складовими навчання виступають змістовний та інструментальний аспекти, тобто відбувається певна комбінація матеріалу з дисципліни із процедурою його відпрацювання [18].

Спираючись на попередні дослідження П.Шарма розробив п’ять рекомендацій для викладачів іноземних мов при застосуванні “змішаного навчання”: - викладач розпочинає заняття з використанням відео презентації із залученням студентів до обговорення та із застосуванням он-лайн технологій. Як результат студенти повинні самостійно підготувати відео презентацію; - задля результативності навчання дослідник пропонує використовувати class wiki (електрона сторінка на яку можуть додавати матеріали студенти); - необхідно створити подкаст (цифровий медіа-файл або низки таких файлів, які розповсюджуються в інтернеті для відтворення на портативних медіа-програвачах чи персональних комп'ютерах. За змістом вони можуть нагадувати радіо-шоу, звукову виставу, містити інтерв'ю, лекції чи будь-що інше, що належить до усного жанру. Термін «podcast» є поєднанням назви портативного програвача музики iPod та слова broadcast);  - використання платформи Moodle задля підтримки віртуального начального середовища; - імплементація он лайн щоденника (блога), щоб студенти мали змогу ділитися не тільки своїми враженнями, але й досягненнями [60].
Ще один важливий елемент такого типу навчання - це активна соціальна взаємодія, що передбачає регулярне спілкування між викладачем і студентами, що забезпечує безпосередню інтеграцію онлайнового і офлайнового контенту, і зробить навчання максимально ефективним.
Необхідно зазначити, що навчальні програми в умовах “змішаного навчання” (“blended learning”)  завжди складаються під конкретні курси, тому розробники можуть вибирати оптимальне поєднання з величезної кількості варіантів формального і неформального, очного та дистанційного навчання. Це пояснюється тим, що «змішане навчання» включає в себе ретельно сплановану послідовність різних видів навчальної активності. 
Звертаючи увагу на різні підходи у навчанні, можна виділити три основних компоненти моделі змішаного навчання, які найбільш поширені в сучасному освітньому середовищі: очне навчання - традиційний формат аудиторних занять у режимі викладач-студент; самостійне навчання, яке передбачає самостійний пошук студентами матеріалів (пошук в мережі, наприклад) та онлайн навчання, яке дозволяє організувати роботу студентів і викладачів в режимі онлайн (наприклад, за допомогою Інтернет-конференцій або скайпу). Усі ці компоненти повинні бути добре методично організовані та функціонуювати у постійному взаємозв'язку один з одним. 

Модель змішаного навчання представлена іноземними ученими схематично передбачає три види взаємодії викладача і студентів: он-лайн інструкції і навчання, навчання безпосередньо в аудиторії, співпраця у рамках змішаного навчання, Рис. 1.2. [http://blendedlearning.pro/blended_learning_models/].
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Рис. 1.2. Модель змішаного навчання 
Основне завдання викладача в моделі змішаного навчання - це грамотно скласти курс і розподілити навчальний матеріал. Необхідно вирішити, що потрібно проходити в аудиторії, що можна засвоїти, вивчити і вирішити вдома, які завдання підходять для індивідуальних занять, а які - для групової роботи над проектом. Передбачається, що базовий матеріал викладається на аудиторних заняттях, а розширений і поглиблений студенти освоюють в процесі електронного навчання. Найбільш оптимальний формат проведення занять - захист проектів, презентацій, дебатів або дискусій між студентами або викладача зі студентами. Електронний блок повинен містити проекти для роботи в групі, творчі, лабораторні та практичні завдання, довідкові матеріали і посилання на додаткові матеріали в мережі Інтернет, проміжні та перевірочні тести, а також завдання підвищеної складності для обдарованих студентів. 
Як і будь яка система навчання “змішане навчання” (“blended learning”) має декілька недоліків і переваг. До переваг слід віднести використання як традиційної так і дистанційної форм навчання, що дає змогу використовувати не тільки дискусії, але й інші види інтерактивних завдань, що сприяє рефлексії та підвищенню мотивації студентів; можливість збору даних та кастомизацію знань та оцінок, одночасне навчання групи учнів, перерозподіл викладачем освітніх інформаційних ресурсів між студентами, розвиток в останніх навичок самостійного навчання та самоконтролю, підвищує їх цікавість до отримання знань та якість комунікації між студентами та викладачем. Крім того, дослідження, проведене Олександром МакКензі у 1998 році, показало, що учням легше оцінювати своє розуміння матеріалу за допомогою комп'ютерних модулів оцінки. Змішане навчання є більш активним зі сторони тих, хто навчається надає йому більше цікавих та пізнавальних можливостей для навчання.
Отже, змішане навчання сприяє оптимізації ресурсів і часу, навчання стає більш відкритим, студенти мають можливості вчитися керувати своїм навчанням і відчувають різні типи мотивації і, як правило, готові до успішного завершення курсу. Однією з головних переваг роботи за таким методом є його результативність щодо максимальної продуктивності організації робочого часу викладача і студента, а також підвищення відповідальності студента за його навчання. Завдяки цьому студент не тільки вивчає конкретну дисципліну, а навчається вчитися.

Необхідно відмітити, що при засвоєнні та впровадженні методик змішаного навчання (“blended learning”) викладачі можуть стикаються з такими складнощами, як: організація створення необхідної навчальної інформації, перетворення її в електронний освітній ресурс та розробка засобів передачі його з максимальною ефективністю учням. Під електронним освітнім ресурсом ми розуміємо навчальні, наукові, інформаційні, довідкові матеріали та засоби, розроблені в електронній формі та представлені на носіях будь-якого типу або розміщені у комп'ютерних мережах, які відтворюються за допомогою електронних цифрових технічних засобів і необхідні для ефективної організації навчально-виховного процесу [37]. Мова йде про представлення електронних матеріалів у вигляді чітко структурованої, наглядної та ефективної навчальної інформації, яка зручна для розуміння та сприйняття учнями, для подолання цього вчителю потрібно на достатньо високому рівні володіти навичками використання інформаційно-комунікаційних технологій в своїй діяльності. 
Модель змішаного навчання (“blended learning”) не передбачає радикальної відмови від класичної моделі, оскільки очна освіта дає важливі мовні, соціокультурні навички і має емоційну складову, вона стає підходом, який навчальні заклади можуть застосовувати в реальному навчальному середовищі, актуалізуючи навчально-виховний процес. 

Аналіз публікацій та дисертаційних досліджень з питань використання технологій змішаного навчання (“blended learning”) дозволяє виділити ряд характерних особливостей змішаного навчання: 
1) зміна акцентів у взаємовідносинах викладачів і тих, хто навчається. Викладач в моделі змішаного навчання виконує кілька взаємопов'язаних ролей. Найголовніша - роль тьютора, помічника учнів при виборі освітньої траєкторії і консультанта з дослідження навчального матеріалу. Організаційна роль припускає, що викладач залишається ключовою фігурою освітнього процесу, але його діяльність пов'язана з виконанням дещо інших функцій: від озвучування навчальних матеріалів і забезпечення деякого «інтерфейсу» між полем наукових знань і учнями він переходить до ролі організатора навчального процесу. Роль викладача, як лектора вкладається в традиційні рамки уявлень про педагогічну діяльність і має на увазі підготовку лекційного матеріалу в електронній формі, отримання питань учнів з приводу прослуханих лекцій, а також додаткове консультування зі складних питань в режимі електронної пошти або онлайн;
2) організація самостійної когнітивної діяльності учнів. Основу освітнього процесу при змішаному навчанні становить цілеспрямована, інтенсивна і контрольована самостійна робота учня (засвоєння матеріалу, робота у форумах і чатах, спілкування по електронній пошті і соціальних мережах). Він може вчитися в зручному для себе місці, за індивідуальним узгодженим розкладом, комплексно використовуючи спеціальні засоби навчання і можливість контакту з викладачем. Таким чином, навчання сфокусовано на учні, якому допомагають вчитися. Змішане навчання стимулює вироблення навичок самоосвіти та пошуку інформації (необхідність самостійного вивчення матеріалу сприяє розвитку відповідального ставлення до навчання, самомотивації, планування часу, особистої активності у пошуку інформації, що цікавить); 
3) організація індивідуальної підтримки навчальної діяльності кожного учня викладачем, як на основі використання онлайн-спілкування, за допомогою отримання зворотного зв'язку від викладача, що на практиці реалізує індивідуальний підхід, так і за допомогою придбання знань «face to face», який виховує і стимулює завдяки впливу особистості викладача; 

4) організація групової навчальної діяльності, включаючи спільну роботу над проектами, проведення дискусій, семінарів, організованих у вигляді електронних телеконференцій, форумів, синхронних і асинхронних за часом. В умовах змішаного навчання групової роботи стає значно більше - вона стимулює розвиток навичок онлайн-спілкування; 
5) гнучкість програми, що дозволяє учню обрати потрібний модуль, зручні темп, час і місце для навчання, самостійно контролювати обсяг і швидкість вивчення матеріалу; 
6) можливість врівноваження рівня базових знань учнями за рахунок дистанційного вивчення матеріалу (попередньо самостійно вивчений матеріал в електронному вигляді дозволяє створити єдину базу знань і розмовляти однією мовою); 

7) використання навчально-методичного контенту, що надає можливість в будь-який час переглянути необхідний матеріал в режимі онлайн; відстежити зміну свого рейтингу в електронному журналі; пройти тестування; перевірити свої знання з предмету; ознайомитися з додатковими джерелами, які відповідають пройденим темам, використовувати аудіо- або відео лекції, різні графіки та інше. При цьому у учнів залишається можливість вчитися традиційно, так, як вони звикли; 
8) побудова освітнього процесу з урахуванням різноманітності форм організації навчання (це можуть бути очні зустрічі, телеконференції, консультації по електронній пошті або в Skype, спілкування в чатах і блогах, інтернет-тестування, інтернет-олімпіада та ін.) [39].
Існуюча сьогодні традиційна система навчання є дещо застарілою на фоні динаміки життя. Вона не може дати студентам необхідних знань та навичок притаманних розвитку сучасного суспільства. Навчальний процес не зорієнтован на персоналізацію кожного окремого студента, традиційна форма навчання призводить до того, що і викладачі, і студенти, стикаються з великою кількістю проблем у процесі навчання. Крім того, традиційна система навчання не враховує того факту, що кожен студент має свій рівень знання предмету, і потребує персоналізованого підходу. 

Саме тому, ефективним рішенням цих та багатьох інших проблем є впровадження змішаного навчання (“blended learning”), а також використання інформаційно-освітніх ресурсів під час вивчення будь якого предмету, і, насамперед, іноземної мови. Треба зауважити, що переваги, які дає змішане навчання, можна умовно розподілити на дві групи: переваги, пов’язані з організацією навчального процесу, та переваги для його учасників та суб’єктів.

Першою перевагою є відкритість та гнучкість навчального процесу. Під відкритістю мається на увазі той факт, що змішане навчання дає можливість задіяти значно більше учасників під час навчання, на відміну від традиційної форми навчання. Щодо гнучкості – кожен учасник навчального процесу має постійний доступ до навчальних матеріалів, що знаходяться в електронному середовищі. Тобто, студенти та викладачі можуть звертатися до будь-якого необхідного їм контенту в будь-який зручний для них час.

Наступною перевагою змішаного навчання є те, що в процесі даної форми навчання реалізується персоналізований підхід. Він полягає в тому, що кожен студент має можливість індивідуально обирати необхідні для засвоєння темп, ритм та об’єм учбового матеріалу. Це дозволяє йому будувати індивідуальну навчальну траєкторію.

Ще однією перевагою є те, що форма змішаного навчання сприяє розвитку учбової автономії студентів. Вже з першого дня навчання студент вчиться самостійно планувати та ефективно організовувати свою навчальну діяльність, орієнтуючись на кінцевий результат. Неможливо не зауважити, що участь студентів у вебінарах та конференціях, групових дискусіях та форумах, піднімає їх навчальну мотивацію та зацікавленість до навчання в цілому.

Очевидно, змішане навчання не має на увазі повну автономію для студентів. Дана форма навчання дає можливість викладачу здійснювати моніторинг навчального процесу та вносити необхідні корективи. Студенти, у свою чергу, мають можливість своєчасно бачити результати своєї діяльності, отримувати оцінки своєї роботи, рекомендації викладача щодо їх покращення.

Навчальний матеріал, оформлений як матеріал онлайн курсу, може бути легко використаний і доступний кожному студенту для самостійного освоєння в зручний для нього час. На семінарських заняттях за допомогою відео-конференцій проходить обговорення найбільш цікавих і важливих тем курсу. Передбачається використання різних інструментів - чат, форум, e-mail - які дають студентам можливості спілкуватися, розвивають навички роботи в Інтернеті, аналізу інформації з різних джерел, а також навички працювати разом з групою, правильно розподіляти обов'язки і відповідальність за виконання роботи. За допомогою таких завдань студент може отримати навички, необхідні для своєї майбутньої професійної діяльності  [43].
1.3.Формування професійних компетенцій майбутніх вчителів англійської мови на основі змішаного навчання
У 2014 році відбулися певні позитивні зміни, як в організаційному, так і в змістовному аспектах розвитку мовної освіти. Згідно закону про “Вищу Освіту”, який набув чинності у вересні 2014 року значна увага приділяється формуванню готовності та академічної мобільності майбутніх фахівців до професійної діяльності в умовах запровадження сучасних інноваційних технологій навчання [13].   
Модернізація змісту підготовки майбутніх вчителів іноземних мов вимагає співвідношення рівнів володіння іноземними мовами, визначення нових підходів до відбору змісту та організації матеріалів, використання адекватних форм та видів контролю навчання.
 Рекомендовані рівні володіння іноземними мовами:
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Елементарний користувач       Незалежний користувач             Досвідчений користувач
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Згідно Загальноєвропейських Рекомендацій з мовної освіти фахівець повинен мати сформовану комунікативно мовленнєву компетенцію, яка складається із лінгвістичного, соціолінгвістичного та прагматичного компонентів, що призводить до опанування іноземною мовою на рівні досвідченого користувача - С1 та С2 [47].

Закон про вищу освіту сприяє впровадженню нових інформаційно- комп’ютерних технологій (у подальшому ІКТ) зокрема “змішаного навчання” (“blended learning”), що передбачено реалізацією проекта Темпус 544161-TEMPUS-1-2013-1-UK “Вдосконалення викладання європейських мов на основі впровадження онлайн-технологій під час підготовки вчителів” під керівництвом університету Астон (Велика Британія) [51]. 
Анализ методичної літератури показав, що професійна компетентність вчителя іноземної мови висловлює готовність і здатність вчителя здійснювати свою професійну діяльність, реалізуючи цілі навчання з урахуванням сучасних соціальних вимог. 
Під поняттям професійна компетентність ми розуміємо комплекс фахових знань, умінь, навичок та професійно значущих особистісних якостей вчителя. Для досягнення певного рівня професіоналізму майбутньому вчителю іноземної мови, необхідний цілий комплекс не тільки теоретичних знань та умінь, а й практичних навичок реалізації психологічних, дидактичних та методичних положень в галузі навчання і виховання на матеріалі іноземної мови [43, с. 58–64].
У робочих документах ЕС поняття „компетенція” визначається через природжену схильність (обдарованість), здібність (як властивість особистості), вміння, навички [58]. Компетенції являють собою динамічну комбінацію знань, розуміння, навичок і здібностей. Між тим, терміни «здатність» і «готовність», «здібності» використовуються й для розкриття поняття «компетентність».

І.Зимняя під компетентністю розуміє актуальну, формовану особистісну якість як що ґрунтується на знаннях, інтелектуально і особистісно обумовлену соціально-професійну характеристику людини, його особистісну якість [21]. Виходячи з цього І. Зимняя визначає компоненти, що включає компетентність: 
·  готовність до прояву цієї властивості в діяльності, поведінці людини; 

·  знання засобів, способів, програм виконання дій, рішення соціальних і професійних задач, здійснення правив і норм поведінки, що складає зміст компетенцій; 

·  досвід реалізації знань, тобто уміння, навики; 

· ціннісно-смислове відношення до змісту компетенції, його особову значущість; 

· демоційно-вольову регуляцію як здатність адекватно ситуаціям соціальної і професійної взаємодії проявляти і регулювати прояви компетентності.
І.Зимняя розглядає  компетенції як деякі внутрішні, потенційні, приховані психологічні новоутворення (знання, уявлення, програми (алгоритми) дій, системи цінностей і відносин) виявляються в компетентностях людини.
А.Хуторський [39;43], розрізняючи поняття «компетенція» і «компетентність», пропонує наступне визначення: компетенція – включає сукупність взаємозв'язаних якостей особи (знань, умінь, навиків, способів діяльності), що задаються по відношенню до певного круга предметів і процесів, і необхідних для якісної продуктивної діяльності по відношенню до них. 

Професійна компетентність учителя іноземних мов,  як сукупність професійно-педагогічних компетенцій передбачає наявність основних компонентів:

· психолого-педагогічна компетенція

· лінгво-дидактична компетенція

· лінгвосоціокультурна компетенція

· особистісно-мотиваційна компетенція
· комунікативна компетенція.
          Таким чином,  професійна компетентність учителя іноземної мови – це інтегроване утворення його особистості, яке синтезує в собі необхідні компетентності (психолого-педагогічну, лінгво-дидактичну, особистісно-мотиваційну), взаємовплив яких сприяє ефективній педагогічній взаємодії у процесі формування іншомовної комунікативної компетентності учнів [36].
Психолого-педагогічна компетентність передбачає здатність до педагогічної взаємодії з учнями і має складатись із загальнокультурних, психологічних та педагогічних компетенцій. Загальнокультурні компетенції передбачають культурологічні, філософські, правові, економічні знання, знання про становлення людської особистості під впливом соціокультурних чинників, законів функціонування людини в суспільстві, уміння сформувати в учнів уявлень про багатоманітність соціокультурного простору, уміння створити ціннісно-мотиваційну базу учня для подальшого вивчення предмета «Іноземна мова».

Компонентами психологічних компетенцій є знання вікових психо-фізіологічних, ментальних особливостей учнів, закономірностей породження конфліктів, на міжнаціональній основі у тому числі, а також шляхи подолання таких конфліктів через навички міжкультурної взаємодії, знання узагальнених характеристик особистості учня: особливості функціонування пам’яті, мислення, уваги, загальних здатностей та характеру учня, уміння співвідносити подану інформацію з рівнем його мовленнєвого розвитку.

Підґрунтям для педагогічних компетенцій є знання теоретичних основ формування особистості, закономірностей перебігу педагогічного процесу, основ педагогічного менеджменту, обізнаність у проблемах планування навчально-виховного процесу, принципів функціонування педагогічної науки, уміння організовувати процес навчання, виховання та розвитку особистості учня, узгоджувати зміст навчання з сучасними соціокультурними умовами, створювати умови для всебічного виховання творчої особистості, для її успішної соціалізації.

Лінгводидактична компетентність передусім, передбачає формування суто фахових та методичних компетенцій учителя іноземної мови. Вони пов’язані зі знаннями закономірностей функціонування мови у суспільному просторі, її провідних функцій, особливостей породження мовлення, взаємозв’язку між мовними й ментальними особливостями носіїв тієї чи іншої мови, набуттям навичок викладання предмета «Іноземна мова» з урахуванням його полікультурності, володіння системою методичних прийомів для уведення учнів у ситуацію міжкультурної комунікації, створеної у навчальних умовах; досконале володіння іноземною мовою як одним з засобів міжкультурної комунікації, основою для якого є полікультурність особистості як передумова успішності здійснення спілкування у процесі міжкультурної взаємодії (полікультурність – це особливий системотворчий компонент в структурі особистості, що передбачає визнання багатоманітності культурного простору та здатність до міжкультурної взаємодії).
Лінгвосоціокультурна  компетентність є складовою частиною професійних компетенцій, що визначається як здатність особистості обирати, використовувати й розуміти мовні та мовленнєві засоби іншомовного спілкування з національно-культурною специфікою відповідно до контексту, ситуації та стилю спілкування.  Соціокультурна компетентність є здатністю особистості отримувати культурологічні, (лінгво-) країнознавчі, соціокультурні й міжкультурні знання і користуватися цими знаннями для здійснення успішної міжкультурної взаємодії [49].
Особистісно-мотиваційна компетентність визначається наявністю особливих якостей учителя іноземної мови, що є обов’язковими для ефективної педагогічної діяльності в умовах міжкультурної взаємодії, серед них зазначимо такі: широка культурологічна освіченість учителя, ініціативність, дисциплінованість, поміркованість, педагогічна креативність, його активна життєва позиція, ціннісні орієнтири, гнучкість, чуйність, здатність до прогнозування та аналізу результатів власної педагогічної діяльності та ін.

Комунікативна компетенція.  Аналіз іншомовних джерел  доводить те, що зарубіжні науковці переважно застосовують термін «комунікативна компетенція» (communicative competence). Між тим, у країнах СНД, виходячи із загальних дефініцій компетентнісного підходу, використовуються дві категорії – «комунікативна компетентність», як здатність особистості, її готовність і спроможність до розв’язування комунікативних задач, та «комунікативна компетенція», як внутрішній резерв компетентності, що пропоновановиявляється в наявності комунікативних знань, умінь, навичок і досвіді комунікативної діяльності, що відображено у схемі запропанованої Спіріним О.М.
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Рис. 1.3. Схема іншомовної комунікативної компетенції

Основу комунікативної компетентності становлять комунікативні компетенції, що базуються на знаннях, уміннях, навичках, способах комунікативної діяльності і проявах емоційно-ціннісного ставлення до неї. Комунікативна компетентність виявляється у процесі розв’язування комунікативних задач. 
Відповідно до цього, висуваються нові і нові вимоги до рівня професійної компетенції вчителя іноземної мови, до його професійних і особистісних якостей:
· самостійно і критично мислити

· відкрита здатність до педагогічних інновацій

· здатність адаптувати свої знання і вміння до умов варіативності освіти (постійно мінливих умов соціального та професійного середовища)

· вміння вирішувати нові проблеми і брати на себе професійну відповідальність

· здатність до професійної рефлексії, дослідницької та творчої діяльності
· здатність до професійної самоосвіти і саморозвитку.
Оцінка професійної компетенції вчителя іноземної мови заснована на трьох базових параметрах:

· Комунікативної компетенції (мовної, мовленнєвої та соціокультурної)

· Загальнопедагогічної професійної компетенції (умінні планувати свою діяльність, у забезпеченні контролю та оцінювання, організаційних, аналітичних, дослідницьких, професійно-комунікативних уміннях)

· Загальнокультурної і філологічної компетенції.
Сучасний учитель іноземної мови повинен усвідомити потребу в подальшому самостійному вдосконаленні своєї професійної майстерності. Можна припустити, що тут постає питання проблеми доступу до інформації професійного порядку і мотивації вчителя до самовдосконалення, готовності до безперервної освіти. Зрозуміло, не кожен учитель здатний бути дослідником усіх проблем сучасної освіти, проте використання змішаного навчання дає змогу кожному вчителю іноземної самовдосконалюватися.  
Отже, передумовою успішної реалізації освітньої функції навчання майбутніх учителів іноземних мов є формування їхньої професійної компетенції. Важливе місце у формуванні пізнавальних мотивів, педагогічного мислення в майбутніх вчителів іноземних мов в контексті сучасної освіти посідають інтерактивні методи і технології навчання.

Використання інтерактивних технологій допомагають певною мірою здолати труднощі та успішно виконати завдання, що об’єктивно постають перед сучасними навчальними закладами під час їх реформування. Саме за допомогою сучасних методів, форм і засобів навчання відбувається баланс використання традиційного та змішаного навчання (“blended learning”). Особливим є вплив новітніх інформаційних технологій в навчально-виховному процесі на розвиток мотиваційної сфери майбутніх вчителів англійської мови. Формування пізнавального інтересу має певні закономірності та стадії перебігу. Одна з них полягає в тому, що становлення пізнавального інтересу відбувається паралельно з вирішенням навчально-пізнавальних завдань. У нашому випадку процес розвитку пізнавального інтересу підпорядковується тим завданням, які повинен виконувати викладач з метою формування професійних компетенцій майбутніх учителів іноземних мов. 
Дотично підготовки майбутніх вчителів іноземних мов змішане навчання (“blended learning”), має на меті інтеграцію не тільки самих компонентів змісту навчання, а також і методів імплементації матеріалів [55].

У монографії  «Handbook of Blendid Learning: Global Perspectives, Local Design» Ч.Грем рекомендує дотримуватися наступних положень/питань при застосування змішаного навчання на заняттях з іноземних мов:  - взаємодія на уроці з викладачем – наскільки важливо застосовувати «face-to-face» навчання. Дослідник наголошує, що в умовах навчання іноземних мов такий вид діяльності не повинен бути недооціненим; - автономія студента – наскільки студент може самостійно обирати курс навчання та тип «змішаного навчання»; - методи навчання – яким чином підготовити викладачів для роботи в умовах «змішаного навчання» та забезпечити технічну підтримку; - баланс між інновацією та продуктивністю навчання – яким чином отримати ефективність та результативність навчання; - культурна адаптація – чи існує потреба адаптувати навчальні матеріалі для певних соціальних груп/ місцевості; - застосування інтерактивних технологій навчання – чи підходить застосування  «змішаного навчання» для усіх соціальних верств суспільства . [58]. 

Головна мета використання “змішаного навчання” у процесі підготовки фахівця іноземних мов полягає у поєднанні методів очної і дистанційної форм навчання. Очні елементи можна використовувати задля залучення студентів до роботи з різними видами ІКТ під безпосереднім керівництвом тьютора або викладача. Дистанційне навчання, з іншого боку, “занурює” студентів у мультимедійний контент, у будь-який час і будь-яке місце, де е доступ до Інтернету. Таким чином, поєднання очної та дистанційної форм навчання створює  гнучку технологію навчання. 

Враховуючи пропозиції Г. Дадні і Н.Хоклі необхідно мати на увазі, що в Україні навчання іноземних мов здійснюється в умовах відсутності відповідного/ адекватного мовного соціального середовища, тому відсоток на аудиторне навчання може бути збільшений до 50%, відповідно аудиторне та змішане навчання складуть у відсотках 50% на 50%. 

Саме тому, для розробки ефективного курсу в умовах “змішаного навчання”  слід враховувати наступні показники:

1. “Змішане навчання” завжди повинно носити чітко цілеспрямований характер. Задля досягнення  мети навчання усі завдання (корисні електроні ресурси) повинні мати єдину мету/ вектор. Студентам потрібна можливість самостійно приймати рішення в процесі навчання та усвідомленість в своїх можливостях, проте щодо питань змісту навчання вони повинні дотримуватись порад викладачів.

2. Основою “змішаного навчання” (“blended learning”) виступає системний підхід. Усі вправи та виклад інформації необхідно подавати системно і логічно. Бажано розробити зручний розклад, виявити цільову аудиторію, підібрати основний навчальний матеріал і відповідні методи роботи з ним, оцінити і врахувати ті обмеження, які існують у зв'язку з бюджетом і технологіями, запровадити електрону платформу навчання.  

3. Розроблення адекватної форми оцінювання знань та вмінь студентів  (запровадження різноманітних форм assesment).

4. Оптимальне співвідношення методів навчання. Як свідчать праці іншомовних дослідників, співвідношення навчального часу розподіляється наступним чином: 75% займає дистанційне навчання (online) та 25% аудиторне навчання (face-to-face) [48, с. 138].
5.Методику змішаного навчання також можна віднести до методик навчання іноземних мов професійного спрямування, що опираються на комунікативний підхід. При цьому процес безпосереднього особистого спілкування відбувається онлайн завдяки системам комп'ютерного навчання мов, які допомагають створити віртуальне навчальне середовище. Навчальне середовище для вивчення іноземної мови створюється викладачем і може мати такі форми викладу навчального матеріалу як лекційні заняття,  семінарські заняття, індивідуальні аб групові онлайн проекти, віртуальна класна кімната, яка дозволяє студентам отримати певну частку свободи в процесі навчання.
Відсутність соціального мовного середовища обмежила можливість вільного доступу до інтерактивних сучасних джерел, викладачам бракує наявності сучасних методик з використанням ІКТ, що характеризується низькою обізнаністю викладачів із сучасними методиками проектування систем та концепцій розвитку ІКТ Web 1.0., Web 2.0. та Web 3.0. [53; 57].
Як відомо, навчання іноземній мові потребує постійного тісного контакту як викладача зі студентами, так і студентів між собою. В такому тісному взаємозв’язку кожна зі сторін має свої певні функції. Щодо викладача – за нової форми навчання він перестає бути «транслятором» знань, а стає координатором, що організовує спільну діяльність студентів та збуджує їх до самостійної діяльності. Студент, у свою чергу, з пасивного споживача готових знань стає активним учасником навчального процесу. Таким чином, підвищується його мотивація, самостійність, дисципліна.

Виходячи із вищеперелічених переваг змішаного навчання, можна зробити висновок про необхідність використання даної форми навчання у навчальних закладах у процесі навчання іноземної мові. Проте,  як і з будь-якими інноваціями, впровадження змішаного навчання у навчальний процес ускладняється великою групою факторів, які є в системі вищого професіонального навчання. До об’єктивних факторів можна віднести необхідність університетів в електронному навчальному контенті. Його створення неможливе без матеріально-технічного оснащення, а також наявності кваліфікованих спеціалістів. У багатьох вищих навчальних закладах відмічається велика необхідність у підвищенні кваліфікації професорсько-викладацького складу в області електронного навчання. Такі показники можуть дуже ускладнити інтеграцію змішаного навчання в навчальний процес, адже фактором впровадження такої форми навчання є високий рівень комп’ютерної кваліфікації не тільки у студентів, але й у викладачів. Нажаль, статистика відмічає дуже низьку мотивацію викладачів, особливо з многолітнім досвідом, до засвоєння нових методів роботи зі студентами.
Сьогодні змішане навчання, як один з різновидів електронного навчання, все ширше входить у практику сучасного вузу. Найчастіше під ним розуміють використання розподілених інформаційно-освітніх ресурсів в очному навчанні із застосуванням елементів асинхронного й синхронного дистанційного навчання, що дозволяє одночасно використовувати сильні сторони очної форми навчання та переваги дистанційних технологій, насамперед колективно-розподілені форми організації діяльності.

Реалізація змішаного навчання передбачає збереження загальних принципів побудови традиційного навчального процесу із застосуванням елементів електронного навчання (електронні інформаційні та освітні ресурси, інформаційні та телекомунікаційні технології). При цьому процес поєднання технологій може відбуватися як на рівні окремого курсу, дисципліни, так і на рівні освітньої програми в цілому. Є.В. Андропова і Є.В. Кондакова розглядають змішане навчання як технологію, об'єднуючу методику навчання face to face і всілякі методи і ресурси дистанційної освіти. На думку Ю.І. Капустіна, змішане навчання слід розуміти як цілеспрямований, організований, інтерактивний процес взаємодії вчителя та учня між собою і з засобами навчання, причому процес навчання є інваріантним до їх розташування у просторі та часі [20, с. 141—144.].
Отже, організація освітнього процесу в умовах змішаної форми навчання проходить у тісній взаємодії з застосуванням різних інтерактивних технологій і аудиторних занять. Ключовими перевагами змішаної форми навчання є  гнучкість, актуальність, модульність, економічна ефективність, раціональність, інтерактивність, діагностичність, географічна необмеженість.
Таким чином, змішане навчання у процесі формування професійної компетенції майбутніх вчителів іноземних мов об'єднує в собі оперативність дистанційного навчання і жвавість очних зустрічей, що дозволяє зробити його цікавим і корисним для студентів. Численні публікації, які досліджують даний вид навчання, визнають його як один з головних напрямків підвищення якості підготовки майбутніх фахівців іноземних мов і ефективності європейської системи безперервної освіти. Така форма навчання надає незаперечні переваги як для викладачів, так і для студентів. 

РОЗДІЛ 2. ПРАКТИЧНЕ ВИКОРИСТАННЯ ЗМІШАНОГО НАВЧАННЯ В УМОВАХ ІНМОРМАЦІЙНИХ ТЕХНОЛОГІЙ 
2.1. Використання навчальних платформ як засіб оптимізації навчального процесу
Оскільки одним із стратегічних напрямів реформування освітньої системи України є активне використання інформаційних та комунікаційних технологій для розвитку дистанційного навчання вважаємо за необхідне розглянути навчальні платформи, як засіб оптимізації навчального процесу. 
Навчальна платформа - це інтегрований набір ресурсів, інструментів і інтерактивних онлайн послуг для викладачів, студентів та інших осіб, залучених до освітнього процесу; вона призначена для підтримки і розширення можливостей отримання освіти та управління навчальним процесом. Термін «навчальна платформа» найчастіше застосовується для опису інструментів і послуг, доступних у таких системах: 

· система управління навчанням (learning management system - LMS);

· віртуальне навчальне середовище (virtual learning environment - VLE);
· система управління курсами (course management system - CMS);

· система управління змісту навчання (learning content management system - LCMS) [53].
Вищепенрелічені платформи забезпечують управління процесом навчання і його змістом. Термін «навчальна платформа» також вживається для визначення персонального навчального середовища (personal learning environment -PLE), яке допомагає студентам самостійно управляти процесом навчання.
По своїй суті платформа дистанційного навчання – це програмне забезпечення для підтримки дистанційного навчання, метою якого є створення та управління педагогічним змістом, індивідуалізоване навчання та телетьюторат (tele-tutor). Воно включає засоби, необхідні для трьох основних користувачів – викладача, студента, адміністратора. Тобто платформа дистанційного навчання – це центральний елемент, навколо якого збираються учасники дистанційної освіти.

Функціональність навчальної платформи може варіюватися, виходячи з потреб користувачів, і залежить від ряду характеристик програмних рішень, незалежно від того, чи є вони комерційним продуктом, вільним програмним забезпеченням, веб-сервісами, розробленими для власних потреб або знаходяться у відкритому доступі [54].
Поєднання навчальних платформ та інших навчальних інструментів дозволяє здійснювати процес навчання із використанням загального середовища користувачів із єдиною точкою входу в інтернет з допомогою розроблених технічних стандартів.
У цій системі, викладач створює загальний курс навчання, використовуючи мультимедійні педагогічні ресурси, індивідуалізує його до потреб та здібностей кожного студента, та здійснює підтримку діяльності студентів. Студент вивчає в мережі або завантажує рекомендований навчальний матеріал, організовує свою роботу таким чином, щоб бачити еволюцію своєї діяльності на інтерфейсі комп’ютера, виконувати завдання для самооцінки та передавати виконані завдання на перевірку викладачеві.

На сьогоднішній день у світі існує значна кількість e-learning платформ для організації електронного навчання, які поділяються на дві великі категорії: із закритим кодом (комерційні) та відкритим кодом (поширюються безкоштовно). Вперше вищі навчальні заклади США розпочали впровадження дистанційних форм навчанням більше ніж п’ятнадцять років тому, і саме тоді дослідники освітніх інноваційних процесів потсвили низку питань, які зумовлені характером суб’єктів реалізації самого навчання у парадигмі відносин: «студенти – вищий навчальний заклад – викладачі».

З точки зору ліцензування, навчальні платформи поділяються на платформи на основі вільного програмного забезпечення (open source platform) і комерційні платформи (commercial platform). Платформу на основі вільного програмного забезпечення можна використовувати, копіювати, видозмінювати і поширювати з мінімальними ліцензійними обмеженнями. Найбільш поширеними прикладами є платформи Moodle, SAKAI і OLAT. Навчільно освітні заклади можуть використовувати і адаптувати ці навчальні платформи для організації процесу навчання, а також отримання ресурсів та інструментів, не сплачуючи за ліцензію. 

З іншого боку, комерційні платформи (засновані на обмежувальних ліцензіях) іноді вважаються більш безпечними і надійними, ніж платформи на основі вільної операційної системи. Характерними прикладами виступають Blackboard, Desire2Learn та Pearson LearningStudio. Проте, ці комерційні платформи можуть надавати відкрите посилання на програмне забезпечення третіх осіб з метою розширення функцій (в разі Blackboard така система називається «будівельними блоками») [54].
Також навчальні платформи можна класифікувати за середовищем їх застосування: як засновані на веб-технологіях (web-based) і мобільні (mobile). Платформа, заснована на веб-технологіях, передбачає розміщення всіх її функцій і ресурсів в мережі інтернет та їх доставку через веб-браузер. Прикладом такої платформи є PLE, в якій студент може складати і контролювати створення віджетів або компонентів програмного забезпечення, так званих «apps» («додатків»).
Проте, мобільна платформа влаштована простіше, її функції легше, порівняно з платформою, заснованої на веб-технологіях, оскільки такий пристрій, як мобільний телефон або планшет не обов'язково підтримує весь спектр послуг користувача. Окрім того, деякі ресурси необхідно зберігати на мобільному пристрої через можливі труднощі в інтернет зв'язку.
Як зазначає С.О. Семеріков: «якщо у практиці діяльності вищих навчальних закладів США почали з’являтися пропозиції щодо дистанційного навчання як окремих дисциплін, так і цілих курсів, то масштабних досліджень дистанційного навчання, його місця у суспільстві і в освіті загалом, проведено не було» [34]. Це можна пояснити низкою об’єктивних та суб’єктивних причин. 
Перш за все, необхідно було з’ясувати, яким чином сприймають студенти дистанційну освіту, та чи зможе навчання в режимі он-лайн замінити традиційні аудиторні заняття. З іншого боку, залишалось без відповіді питання, наскільки вищі навчальні заклади різних форм власності готові працювати за дистанційними формами навчання, чи може воно розглядатись як альтернативний традиційному способу навчання. Якщо низка питань, пов’язаних із студентством та ВНЗ, як свідчила практика, отримувала позитивні відповіді, то питання відношення професорсько-викладацького складу вищих навчальних закладів залишалось неоднозначним. 

Для викладачів нові елементи, які включені до системи дистанційної освіти, залишались менш зрозумілими, ніж для студентів та адміністративної частини вищих навчальних закладів.  У цьому зв’язку, необхідно зауважити, що одним з непереборних чинників, з яким погоджувались навіть перші прибічники дистанційної освіти, було загальне переконання, що «всі пропозиції щодо навчання таким способом завжди будуть нижчими за якістю, ніж традиційна взаємодія викладача і студента. Невідомо, які саме причини зумовили таку думку, однак очевидним був той факт, що таке відношення панувало не тільки серед професорсько-викладацького складу, але й у суспільстві загалом» [36]. 

Одна з основних функцій навчальної платформи - надавати контент/зміст і ресурси в якості регульованої учбової та навчальної діяльності. Отже, зміна типів навчального контенту призводить до трансформації самих навчальних платформ. Застарілий навчальний контент в мережі був представлений у вигляді простих веб-сторінок, замкнених всередині навчальних платформ, що, підвищувало вартість розробки і переробки навчального контенту. Для вирішення проблеми ефективності в цілях розвитку та поширення навчального контенту багато учасників процесу, в тому числі державні відомства, інститути та компанії спробували розробити стандарти сумісності. У результаті близько десяти років тому з ініціативи Міністерства оборони США був розроблений збірник специфікацій і стандартів для дистанційного навчання, відомий як SCORM (Sharable Content Object Reference Model) [33].
Використання SCORM не є поширеним. Наприклад, видавництва, що спеціалізуються на друку навчальних матеріалів для навчальних закладів, або прихильники консервативної системи освіти не підтримують використання SCORM. Незважаючи на те, що впровадження стандартного формату для опису матеріалів онлайнових курсів можна вважати розумною і очевидною ідеєю, ціле десятиліття було витрачено на спроби інтегрувати модель успішного навчального досвіду, заснованого на веб-підтримці, у структуру курсів викладачів, які звикли працювати за закритими схемами роботи (без інтернет доступу). Параметри сумісності, що підтримуються в моделі Common Cartridge сприяють успішному розвитку даної моделі, яка поєднує в собі навчальні матеріали та види діяльності, що супроводжуються асинхронними форумами, програмою тестування, а також іншими допоміжними інструментами / додатками [44]. 
Згідно даних американських дослідників, необхідно розрізняти форми навчання за відсотком використання Інтернет ресурсів у навчальних цілях. У рамках дослідження, використовуючи систему опитувань та анкетувань, респондентам було запропоновано охарактеризувати дистанційне навчання, оцінюючи індивідуальний досвід участі в атестаційних програмах або ж програмах з отриманням диплому за різними академічними рівнями (доктор філософії, магістр ділового адміністрування, магістри інших наук, бакалаври, молодші наукові співробітники). 

Згідно з отриманими результатами: 

· 81 % від загальної кількості ВНЗ США пропонували щонайменше один курс дистанційного навчання або змішаний курс; 

· 34 % ВНЗ мали повністю сформовану систему надання дистанційної освіти; 

· 97 % відсотків державних ВНЗ пропонували щонайменше один дистанційний курс навчання або змішаний курс, 

· 49 % мали завершену програму навчання, котра реалізувалась у дистанційному режимі [10 ].  

Серед приватних вищих навчальних закладів неприбуткові освітні заклади випереджали комерційні: 54,5% пропонували щонайменше один курс дистанційного навчання на відміну від комерційних закладів, де ця частка становила 44,9 %. Кількість державних вищих навчальних закладів, які пропонували своїм студентам дистанційне навчання, у порівнянні з приватними ВНЗ, була вдвічі більшою. Майже половина всіх навчальних закладів державного сектору впроваджувала дипломи про одержання вищої освіти в дистанційному режимі. 

У всіх вищих навчальних закладах спостерігалась тенденція до використання різних форм дистанційного навчання. Понад 80 % державних вищих навчальних закладів розробляли та впроваджували як дистанційні програми навчання, так і програми змішаного типу, не обмежуючись лише однією чи іншою формою. Лише 12,5 % державних ВНЗ пропонували своїм студентам виключно програми навчання в режимі он-лайн, і 3,8 % – виключно програми змішаного типу. 

Наступним етапом дослідження стало виявлення відношення респондентів до якості навчання, отриманого в умовах дистанційної взаємодії з викладачем у порівнянні з традиційною формою навчання. 
Кожному респонденту запропонували оцінити результати навчання, отримані за дистанційною формою та традиційного навчання, а також зробити прогноз щодо дистанційної освіти на наступні три роки. 
Більшість провідних освітян із вищих навчальних закладів державного сектору вважали, що через три роки результати освіти, здобутої у дистанційному режимі досягнуть того ж самого рівня, що й за традиційною формою навчання, а більшість фахівців із усіх ВНЗ впевнені в тому, що вони будуть ідентичними або навіть перевищуватимуть результати традиційного навчання [36].
Усе вищезазначене свідчить про те, що імплементація навчальних платформ у системі змішаного навчання підвищує успішність студентів. Розглянемо переваги застосування навчальних платформ в совітньому середовищі:
· Сучасні навчальні платформи використовують розподілені навчальні ресурси і інструменти, що дозволяють викладачам і студентам вибудовувати навчальну діяльність, застосовуючи різноманітні пристрої у віртуальному просторі;
· Навчальна платформа може спростити процес створення, накопичення та обміну інформацією між викладачем, студентами, адміністраторами та батьками. Наприклад, деякі викладачі бажають поділитися своїми педагогічними розробками з колегами і батьками, застосовуючи для цього навчальну платформу. Вони зможуть проаналізувати реакцію аудиторії, оскільки пристрої комунікації забезпечать їм зворотний зв'язок. Такий тип інтеграції інформаційних технологій навчальної платформи, сприятиме широкому просуванню інших видів інформації для обміну, у тому числі соціальних контактів, педагогічної та навчальної діяльності між учасниками; 

· Навчальні платформи, як правило, включають в себе функції як із доставки навчального контенту для самостійної роботи студентів, так і з підтримки їх діяльності під керівництвом викладача.  Користуючись цифровим контентом і навчальними платформами, викладач і студент не обмежені часовими і просторовими рамками. Так, навчальна система «кібер-будинок» включає в себе LMS, яка з'єднана з іншими системами підтримки, такими як система оцінки, система консультування, кібер-спільнота. Такий метод сприяє більш глибокому впровадженню навчального процесу в домашнє середовище за рахунок використання різних пристроїв: смартфонів, планшетів та Інтернет-ТВ. Більш того, батьки можуть допомагати учням в процесі навчання, виконуючи разом з ними завдання, відстежуючи їх успішність, контролюючи їх відвідання учбових занять;
· Ефективне використання навчальних платформ сприяє розширенню можливостей в області самостійного навчання. Передбачається, що навчальний заклад істотно підвищить рівень навчальної самостійності учнів. Загальновизнано, що не існує «єдино вірної» навчальної програми, а студентам необхідно працювати в їх власному темпі і стилі у процесі формування навичок командної роботи і взаємодії. Зазначимо, що самостійне навчання може мати місце не тільки в школі, але і вдома, саме тому інноваційна навчальна платформа може складатися з розподілених навчальних послуг та інструментів і забезпечувати користувачів можливістю моделювати власний інтерфейс в межах такої навчальної платформи;
· В освітній сфері поняття «доступності» може тлумачитися стосовно відношення студентів до самих навчальних ресурсів. Консорціум по глобальному навчанню (IMS GLS) розпочав розробляти стандарти у цій галузі наприкінці 1990-х рр. Міжнародний стандарт був затверджений Міжнародною організацією зі стандартизації (International Organization for Standardization - ISO) у 2008 році. Концепція стандарту доступності ґрунтується на усвідомлені необхідності відповідності метаданих ресурсів перевагам студентів. Наприклад, метадані ресурси можуть включати в себе покажчики  альтернативних аудіо та текстових форматів, щоб учні мали змогу самостійно обрати певний тип медіаресурсу. Потім навчальна платформа аналізує метадані ресурсу і переваги учнів, щоб доставити відповідний тип ресурсу для конкретного користувача. Такий вид доступності дуже корисний для студентів з особливими потребами. Оскільки найважливішою характеристикою інноваційної навчальної платформи є підтримка функціонування різноманітних пристроїв і середовищ навчання для викладачів та студентів, питання доступності повинні вирішуватися, виходячи з особливостей навчальної платформи; 
· Навчальні платформи можуть підтримувати співпрацю і взаємодію між викладачами та студентами. Можливість працювати за допомогою спільних ресурсів і понять допомагає студентам і / або викладачам спільно вирішувати проблеми, що виникають у процесі навчання. Надані навчальними платформами інструменти для співпраці (такі як дискусійні форуми, вікі та соціальні мережі) можуть бути об'єднані з інструментами і послугами з обширного простору Інтернету і реорганізовані в кожній групі студентів викладачем у залежності від навчального результату. Забезпечення простоти інтеграції різноманітних навчальних послуг та інструментів стало головною особливістю навчальної платформи, а можливості для співпраці та взаємодії між викладачем та студентами можуть бути розширені за рахунок з'єднання з послугами та інструментами третьої сторони [17; 25; 31]. 
Проте, у сучасній вищий школі існують певні обмеження у використанні навчальних платформ у процесі професійної підготовки фахівців. Розглянемо деякі з них. 

Проблема фінансування передбачає використання навчальної платформи та її безперервного обслуговування. Саме тому, необхідно розробити довгострокову стратегію з управління і розвитку навчальної платформи, створення і збагачення її контенту, виходячи з наявних у розпорядженні фінансових ресурсів. Якщо фінансування недостатньо, варто розглянути можливість використання платформ на основі вільного програмного забезпечення, а також застосування стандартів сумісності для підключення до інших веб-ресурсів та інструментів.
Проблема внутрішнього небажання деяких викладачів використовувати сучасні інформаційні технології. Навчальним закладам доводиться стикатися з проблемою неприязні з боку співробітників, мало знайомих з новітніми розробками в сфері сучасних інформаційних технологій. З іншого боку, сучасні студенти втрачають інтерес до уроків консервативних викладачів і віддають перевагу використанню нових ІКТ-пристроїв і послуг.Тому освітнім установам слід досягти компромісу з питання інтеграції ІКТ в навчальний процес з метою задоволення потреб сучасного студенства.
Проблеми компетентності як викладачів, так і студентів. Як свідчить практика, у викладачів іноді недостатньо навичок, щоб навчати студентів за допомогою Інтернет ресурсів. Саме тому, самовдосконалення викладачів важливо задля розвиватку навичок використання інформаційних та комунікаційних технологій, щоб прищепити студентам вміння застосовувати ІКТ на практиці. У той же час, студентам також необхідно нарощувати компетентності у сфері ІКТ, щоб приймати активну участь в навчальному процесі.
Проблеми безпеки зберігання даних в Інтернете є дуже актуальними. Забезпечення безпеки даних є однією з головних проблем при використанні навчальних платформ. Заклади освіти вважають, що їх дані більш захищені, якщо їх навчальна платформа з'єднана з іншими розподіленими веб-послугами і інструментами. Необхідно звести до мінімуму передачу приватних даних, а якщо така передача необхідна, потрібно здійснювати її відповідно до національного законодавства і правил навчального закладу.
Проблеми відповідності стандартам освіти та технології. Завдяки технологіям Web 2.0 за останні п'ять років з'явилася велика кількість програм і стандартів. Зростає важливість правильного вибору параметрів сумісності з величезного числа стандартів. Для забезпечення гнучкого навчального контенту, надання з'єднання з розподіленими веб-послугами і інструментами, а також для зближення електронних підручників і навчальних послуг, необхідно розробити більш точні стандарти під час імплементації навчальної платформи у навчальному процесі [9; 10]. 

Отже, необхідність використання різних навчальних платформ не викликає сумніву, так як засоби зв'язку і інформаційних технологій  швидко трансформуються. Необхідність інтегрованого доступу визначається: зручністю, продуктивністю і стратегічним використанням нових навчальних інструментів. У той час, як сучасне «цифрове покоління» використовує різні інтерфейси і додатки, головною тенденцією в освіті стала потенційна вигода від застосування технологій, а саме зручність, продуктивність і економія часу. Тому забезпечення інтегрованого доступу до різних ресурсів, що ідеально підходять для навчального процесу особливо важливо для студентів. Онлайн форуми стали основним навчальним простором, в якому викладачі розміщують навчальні ресурси і проводять семінари, чому свідчить ефективність їх учбової інтерактивності. Розвиток соціальних мереж, блогів, відео сайтів, вікі, текстових файлів, електронного листування  на базі Web 2.0 дозволяє викладачам визначити шляхи використання цих методів взаємодії в освітніх цілях.
Задля найбільш ефективного досягнення певних освітніх цілей в умовах змішаної форми навчання, це розміщення  навчальних публікацій  в онлайн і цифровому середовищі. Це конкурентний виклик дорогим традиційним підручникам – можливість альтернативного підходу до розробки та надання програм, а також реалізація індивідуального підходу у межах будь-якого курсу. 
2.2. Імплементація змішаного навчання у процесі формування професійних компетенцій майбутніх вчителів англійської мови
Застосування змішаного навчання у професі професійної підготовки майбутніх вчителів англійської мови базувалося на певних організаційно-технологічних моделях. Розглянемо кожну: 
 - одинична медіа - це використання будь-якого одного засобу навчання і каналу передачі інформації. У цій моделі домінуючим засобом навчання є, як правило, друкований матеріал, тобто підручники. Практично відсутня двостороння комунікація, що наближає цю модель дистанційного навчання до традиційного заочного навчання. 
- мультимедіа - використання різноманітних засобів навчання: навчальні посібники на друкованій основі, комп'ютерні програми навчального призначення на різних носіях, відео та аудіо записи. У цій моделі домінує передача інформації в "одну сторону". При необхідності використовуються елементи очного навчання – праведення аудиторних занять, консультацій, семінарів. 

- гіпермедіа- модель дистанційного навчання третього покоління, що передбачає використання новітніх інформаційних технологій при домінуючій ролі комп'ютерних телекомунікацій. Найпростішою формою при цьому є використання електронної пошти, скап конференцій і введення блогів. Оперативний доступ до інформаційних ресурсів дозволяє отримати інтерактивний доступ до віддалених баз даних, інформаційно-довідкових систем, бібліотек та навчальних відео ресурсів (TEDtalks, British Council). Даний режим доступу ON-LINE дозволяє протягом секунд здійснити передачу необхідного навчального матеріалу, комп'ютерних програм за допомогою таких комп'ютерних систем.  При подальшому розвитку ця модель дистанційного навчання включає використання усього комплексу мультимедійних засобів. Відеоконференції/скайп конференції з використанням комп'ютерних мереж надають можливість проведення конференцій як у невеликих групах, так з численою аудиторією. Крім передачі звуку і відеозображення комп'ютерні відеоконференції забезпечують можливість спільного управління екраном комп'ютера: створення малюнків і таблиць на відстані, передачу фотографічного і рукописного матеріалу. Відеоконференції з цифрового супутникового каналу з використанням видеокомпресії поєднують високу якість переданого відеозображення [11;16; 22 ]. 
Змішане навчання використовується нами під час проведення занять з дисциплін професійного циклу з метою формування професійних компетентностей студентів факультету іноземної філології.

Однією з найважливіших компетентностей майбутніх учителів є методична компетентність. Загальновідомо, що при її формуванні, при формуванні відповідних навичок та вмінь кожному студенту необхідна практика. Саме тому, під час роботи з використанням комп`ютерного навчання студенти не пасивно сприймають інформацію, а активно взаємодіють з комп`ютером як джерелом інформації та генератором завдань. Вони отримують он лайн завдання, спрямовані на формування професійної методичної компетентності, виконують їх; тут же відбувається зворотний зв`язок у формі реакції на введене студентом повідомлення (у вигляді репліки, виставленого або не виставленого бала, оцінки), далі йде виправлення помилки, перехід до наступного завдання. Усе це вимагає від студентів постійної активної діяльності, спрямованої не тільки на засвоєння матеріалу, але й на формування комунікативності, рефлексії, прагнення до самовдосконалення, сприяє вихованню пізнавальної активності студентів. 

Важливим моментом при підготовці майбутніх вчителів англійської мови є формування адекватної самооцінки власної методичної компетентності та вміння аналізувати методичну компетентність інших, а саме рівень сформованості методичних навичок та вмінь, які базуються на знаннях методики викладання іноземних мов. Виходячи з цього, ми пропонували студентам відео спостереження, яке проходили онлайн. Це давало їм змогу по-перше, уважно проаналізувати власні методичні дії, а по-друге, уважно ознайомитись з записаними фрагментами уроків товаришів, проаналізувати хід уроку, методичні прийоми, засоби навчання, які були задіяні під час презентації матеріалу, його вправлення тощо, продумати, що він сам міг би запропонувати при проведенні уроку. Потім, на заняттях в аудиторії, була проведена дискусія, де обговорювалися методичні питання, що сприяли формуванню і розвитку методичної компетентності кожного студента.

На нашу думку, відеозапис представляє собою цінний засіб для складної структури побудови продуманої практики, що передбачає досягнення певних результатів, протягом якої відбувалася самооцінка і саморегуляція. Запис на відео робить можливим повторне самоспостереження з витримкою в часі, що стимулювало індивідуальну та групову рефлексію. Зображення на відео дозволяло групі студентів, після опрацьовання онлайн, разом аналізувати одну й ту ж педагогічну ситуацію й отримувати цінний документальний матеріал для спостереження за педагогічною діяльністю та професійною компетентністю студента, що, безумовно, було чималою перевагою для того, щоб зафіксувати зв`язок між теорією та практикою.

Завдяки зворотному зв`язку та повторному аналізу, який був можливий під час роботи онлайн, студенти залучалися до теоретичного осмислення своєї практичної діяльності та діяльності інших. Відеозапис відігравав у цьому значну роль, він давав можливість оцінювати самого себе та інших студентів як особистості, які виконують свої професійні обов`язки.

У той же час від викладача вимагалась велика педагогічна майстерність для використання цього механізму з мінімальним ризиком і з максимальною ефективністю. Дійсно, перша зустріч учасника відеозапису зі своїм власним зображенням у багатьох випадках справляла більш чи менш тяжке враження. Перед тим, як стати підтримкою для відстроченого спостереження й самоаналізу свого образу дії, відеозображення порушувало уявлення про власну особистість та професійну компетентність. Це враження у багатьох студентів серйозно коливалося внаслідок розбіжності між суб`єктивним сприйняттям самого себе й більш об`єктивним, яке нам представляє екран. Показово, що відео викликало як захисні реакції на агресивне вторгнення в емоційне життя й відносини з оточуючими, так і формування рефлексивної позиції.

Навчання відбувалося в процесі спостереження за собою та своїми товаришами, за педагогічними ситуаціями, за “експериментами”, що проводилися. Тренування на спостереження будувалося таким чином: спочатку студенти знайомились з методикою спостереження, з його труднощами, потім встановлювалося поле нагляду, фіксувалася мета і обговорювалися способи спостереження за педагогічними діями та їх аналіз. Після відеозапису студенти інтерпретували отримані дані, що передбачало зв`язок прийомів спостереження з теоретичною рефлексією. Відеонагляд за власними педагогічними діями й за діями своїх товаришів давав засоби для її регулювання й здійснював випробовування теорії практикою.
Отже, проводячи спостереження, студенти встановлювали безпосередній традиційний зв`язок між теорією і практикою, тому що в цьому випадку теорія пояснює практику, а практика дозволяє переглянути теорію. Відеоспостереження допомогло студентам завдяки аналізу записаних ситуацій контролювати в дії свій власний розвиток, усвідомлювати те, чого їм не вистачає в плані теоретичних знань, практичних умінь і навичок, прийомів педагогічного менеджменту, професійної мобільності, комунікативності й інших показників професійної компетентності й те, що вони знають і вміють. Виходячи з цього, кожен студент проектував разом з викладачем особистий план, що сприяло просуванню від набуття вмінь до становлення своєї професійно-педагогічної компетентності.

Ця робота була підготовчим етапом перед проходженням студентами педагогічної практики. Загальновідомо, що практика ладна справити великий вплив на формування рефлексивної позиції майбутніх учителів. Так, за результатами практики студенти оцінювали свої здібності і можливості щодо вибраної професії вчителя, рівень своєї професійної компетентності.

Практика в школі найкращим чином давала студентам можливість проводити самоспостереження власного професійного самовдосконалення в педагогічній діяльності, а саме, в залученні отриманих теоретичних знань, використанні педагогічних технологій і прийомів педагогічного менеджменту. Вони також могли аналізувати прояв своїх професійно-значущих якостей, таких як гуманність, комунікативність, професійна мобільність, визначати шлях для професійного вдосконалення.

Ми спостерігали, що під час роботи самооцінка студентів ставала більш адекватною. Отже, педагогічна рефлексія, як форма діалогу з самим собою, формувалася у студентів внаслідок дії самоаналізу, раціонального обґрунтування й вибору власної позиції, в результаті чого відбувався синтез концепції “Я-вчитель”, удосконалювалась їхня професійна компетентність.

Аналізуючи педагогічні дії, студенти починали розуміти, що для досягнення висунутих цілей і завдань необхідно ліквідувати невідповідність між власним рівнем професійного й особистісного розвитку і вимогами, що пред`являються до педагогічної діяльності. Усвідомлення цього протиріччя зумовлювало розвиток умінь і своєчасне корегування самооцінки.

Внаслідок роботи з орієнтації майбутніх учителів на самооцінку методичної компетентності у студентів майбутніх вчителів англійської мови  були сформовані професійні вміння:

· -ретроспективного аналізу власних дій і вибору на уроці;

· -критичної оцінки рішення поставленого завдання згідно зі зразком і в порівнянні з ефективністю рішення іншими студентами;

· -визначення адекватності власних дій педагогічним ситуаціям і умовам, в яких вони здійснюються;

· -з`ясування і аналізу адекватності змісту і значення власної діяльності;

· -формування в студентів принципів саморегуляції професійної діяльності;
· -адекватного розуміння рівня власної професійної компетентності.

Запровадження змішаної форми навчання на кафедрі англійської мови і літератури (факультет іноземної філології) МНУ імені В.О.Сухомлинського відбулося на спеціальності 8.02030302 «Мова і література» (англійська) у рамках імплементації проекту TEMPUS «Вдосконалення викладання європейських мов на основі впровадження он-лайн – технологій у процесі підготовки вчителів європейських мов» (реєстраційний номер проекту  544161- TEMPUS-1-2013-1-UK-TEMPUS-JPCR). До робочої групи проекту увійшли викладачі кафедри англійської мови і літератури, які здійснювали розробку та впровадження навчальних модулів за освітньо-кваліфікаційним рівнем «Магістр», а саме Т.П.Мироненко, Л.С.Добровольська, В.В.Баркасі, А.М.Сав’юк, О.Л.Щербакова та О.М. Кордюк. Координатором проекту з боку Європейського союзу виступає С’юзан Гартон, дійсний член Академії вищої освіти Великої Британії, постійний голова комітету Міжнародних організацій  TESOL та IATFL з досліджень у галузі методики викладання іноземних мов, лектор Британської Ради, директор департаменту післядипломних програм з англійської мови та соціальних наук Астонського університету м.Бірмінгем. Координатор проекту з боку МНУ імені В.О.Сухомлинського - Мироненко Тетяна Платонівна, кандидат педагогічних наук, доцент, професор кафедри англійської мови і літератури, випускниця програми Fullbright. 
Проект спрямований на розширення співробітництва між країнами Європейскького Созу, що ввійшли у проект (Велика Британія, Німеччина та Франція) та країн консорціму (Україна, Узбекистан, Росія) через вдосконалення професійної підготовки майбутніх вчителів іноземних мов із застосування змішаної морфи навчання. Таким чином, студенти МНУ імені В.О.Сухолминського спеціальності 8.02030302 «Мова і література (англійська)» навчаються за програмою, спільно розробленою усіма представниками консорціуму з урахуванням новітніх методичних концепцій. Програма базується на змішаній формі навчання: заняття проводяться як дистанційно, так і аудиторно з використанням інтерактивних технологій та навчальної платформи Moodle.
Випускник, який отримав ступінь магістра педагогіки, повинен бути готовий вирішувати освітні та дослідницькі завдання, орієнтовані на науково-дослідну роботу в предметній галузі знань; використовувати сучасні технології збору, обробки та інтерпретації отриманих експериментальних знань; володіти сучасними методами досліджень, які застосовуються в психолого-педагогічній освіті; аналізувати результати навчання в різних типах навчальних закладів; проектувати і реалізовувати в практиці навчання нового змісту навчальних предметів; діагностувати рівень освіченості. Діяльність випускника спрямована на психологічне забезпечення освітніх систем за допомогою надання психологічної допомоги учасникам навчально-виховного процесу в освітніх, науково-дослідних установах і сім’ях.
Випускники магістратури за вказаним напрямком повинні бути підготовлені до виконання наступних видів професійної діяльності відповідно до рівня своєї кваліфікації: 

( науково-дослідної;
( викладацької;
( корекційно-розвиваючої; 
( консультаційної; 
( культурно-просвітницької;
( організаціонко-виховної;
( соціально-педагогічної.
Відтак, у магістрів – майбутніх вчителів англійської мови мають бути сформовані професійно важливі види компетентності: науково-дослідницька, науково-методична, лінгвістична, комунікативна, загальнонавчальна, загальнокультурна, соціальна, особистісна. Реалізація проекту TEMPUS спрямована на вдосконалення саме професійних компетентностей магістрів. 
Виходячі із мети проекта, необхідно було розробити нову начальну програму підготовку магістрів - майбутніх вчителів іноземних мов із запровадженям онлайн-технологій, а сама веб-платформ, що сприяє підвищенню якості магістерських програм в усіх країнах консорціуму. Учасниками країн консорціуму був складений перелік модулів магістерської програми, розроблений та вдосконалений їх зміст, визначені розділі кожного модуля та кількість годин, підібрано матеріал та складено список основної літератури до кожної теми; визначені форми і засоби поточного та підсумкового контролю, визначені форми запровадження веб-платформи для підготовки магістрів-майбутніх вчителів іноземних мов у кожному ВНЗ. Саме тому, учасниками проекту була проведена детальна робота з відбору новітніх європейських методик і навчальних програм, аналізу передового педагогічного досвіду і адаптації базового навчального плану з урахуванням національних і регіональних особливостей української, узбецької та російської систем вищої професійної освіти. Розробка контенту модулів здійснювалась під керівництвом докторів наук Астонського університету (м.Бірмінгем, Велика Британія), а саме С.Гартон, М.М.Адамс,  Н.Куртанглу-Хотун, доктора наук Фрайбурзького педагогічного університету (м.Фрайбург, Німеччина) М.Хутцом та доктором наук університету Кан (м.Кан, Франція) П.Ларіве. Процес розробки модулів складався із трьох етапів: 1 – аналіз навчальних планів підготовки магістрів – майбутніх вчителів іноземних мов країн-консорціуму, обговорення спільних та відмінних методів та принципів системи підготовки; 2 – визначення переліку модулів магістерської програми, їх змісту та їх безпосередня розробка учасниками країн консорціуму, запровадження веб-платформи для підготовки магістрів у кожному ВНЗ-партнері, розробка  3 – імплементація розроблених модулів у навчальний процес кожному ВНЗ-партнері з подальшим вдосконаленням їх змісту. 
Отже, нова магістерська программа з підготовки майбутніх вчителів іноземних мов включає комплекс із шести модулів, які увійшли до навчального плану магістрів на основі застосування змішаної форми навчання. Кожен вищий навчальний заклад обирав навчальні модулі згідно стандартів вищої освіти певної країни. Модулі, що були запроваджені у навчальний процес підготовки магістрів за спеціальністю 8.02030302 «Мова і література (англійська)»  на факультеті іноземної філології МНУ імені В.О.Сухомлинського:
( Інноваційні технології начання іноземних мов (Technology in Language Teaching); 

( Kомунікативні стратегії англійської мови (English Language Improvement);

( Практичний курс другої іноземної мови (German Language Improvement); 

( Методика розробки навчальних програм та їх оцінювання (Course Design and Evaluation);

( Методика викладання фахових дисциплін у ВНЗ (Foreign Language Teaching Methodology). 

( Методика навчання іноземних мов на різних етапах (Age Appropriate Pedagogy).

Навчальні курсі (модулі) базуються на застосуванні змішаної форми навчання: заняття проводились як аудиторно, так і дистанційно. Були залучені нові дистанційні методики навчання, контролю та оцінювання знань студентів. За допомогою Інтернету використовувався оригінальний друкований, аудіо та відеоматеріал. Такий вид роботи сприяв мотивації студентів до самовдосконалення. 

Як вже зазначалось вище, групою представників країн – консорціму була розроблена структура кожного уроку, що спиралась на досвід організації навчальних занять в Астонському університет, яку було запропоновано координатором проекту С.Гартон. У кожному модулі чотири теми (Unit), що складається із трьох уроків. Отже, компонентами структури уроку стали:

· резюме з визначенням основних моментів уроку (Synopsis);
· мета та результати заняття (Learning Aims and Оutcomes);
· cписок основної літератури з питань уроку (Key Reading);

· мовленнєва розминка (Spark), що містила 2-3 вправи;
· виклад основної інформації уроку (Input) містив 5 вправ як для аудиторних занять, так і он-лайн;
· подальша діяльність на засвоєння матуріалу уроку (Follow-up activities) містила 4-5 вправ, що мали творчий характер;
· додаткові вправи (Extra activity) додавались в основному для он-лайн роботи з метою вдосконалення певних умінь;
· заключна діяльність (Final activity) була спрямована на закріплення вивченого матеріалу уроку та передбачала групову або творчу роботу студентів;

· список додаткової літератури   (Further reading) літератури.
Після кожного уроку відбувається поурочне оцінювання знань студентів (Formative Assessment) та оцінювання засвоєння теми (Summative Assessment) наприкінці кожної теми.
Види вправ з розроблених модулів представлені в Додатках. 
Розроблені курси був представлені на базі платформи Moodle для використання он-лайн та аудиторного навчання . Moodle є дуже гнучким програмним забезпеченням з відкритим доступом, який може використовуватись для створення власного веб-сайта. Навчальні ресурси кожного уроку включають посилання на відповідні Інтернет-щоденники та блоги, відеокліпи лекцій, бесіди та презентації різних веб-джерел. Такий вид інтерактивної навчальної діяльності допомагає забезпечити фонове читання і теоретичну підготовку.
Завдання варіюються від вивчення рекомендованого матеріалу для читання і перегляду до створення навчальних матеріалів для студентів. Мета цих завдань – засвоєння запропонованого матеріалу і обмін міркуваннями зі своїми колегами-студентами в онлайнових дискусійних форумах. Головне завдання викладача - тьютора в стимулюванні обговорення і взаємодії студентів з професійних питань. Саме він спрямовує увагу учасників на основні моменти і узагальнює питання для дискусії. 
Як було зазначено, важливим елементом змішаного навчання є аудиторна робота, тому попередня онлайн частина курсу, що призначена для підготовки учасників, є дуже важливим елементом. Викладач виступає в ролі посередника, який здійснює технічну допомогу, допомагає студентам опрацьовувати власний навчальний матеріал.
Важливим елементом змішаного навчання є самонавчання. До нього входять написання двох-трьох письмових завдань. Це більш академічна частина курсу, яка надає студентам можливості усвідомити набуті знання та оцінити рівень сформованості власних вмінь та навичок.
Інтерактивні навчальні завдання є основою навчальної магістерської програми. Вони вимагають від студентів використовувати отриманні теоретичні знання в контексті їх практичній майбутньої професійної діяльності вчителя, а також вміти оцінювати як власну методичну підготовку, так і набуті навички своїх товарищів. Довідковий матеріал подається онлайн і містить велику кількість посилань на рекомендовану літературу, блоги, ресурси інтернет-сайтів та інтернет-журналів.
У процесі вивчення матеріалу модулів студенти повністю занурені в навчальний процес. За допомогою спрямованого читання вони вчаться критично оцінювати те, що вони читають, і оцінювати власне ставлення до контексту. Це дає їм можливість обмінюватись міркуваннями зі своїми колегами в рамках дискусійних форумів. Потужний аргумент на користь такого підходу полягає в тому, що він дозволяє більш критично відноситись до опублікованої онлайн літератури. Ії цінність полягає в тому, що традиційні паперові джерела читання є застарілими до моменту їх публікації, в той час як онлайн джерела є найбільш сучасними матеріалами. Саме тому студенти, які навчаються за змішаною формою навчання, розвивають вміння цифрових навичок дослідження в рамках онлайнових завдань курсу.
Необхідно зазначити, що членами команди проекту TEMPUS було ретельно розроблено кожне заняття, яке будувалось на комунікативно спрямованому вправленні, застосуванні тільки оригінальних ресурсів, використанні найсучасніших засобів навчання. 

На першому занятті кожного модуля студенти проходили тестування (Entry Test), що надавало викладачу можливості оцінити рівень сформованості їх компетентностей, визначені означеним модулем, та скорегувати свою роботу з метою вдосконалення професійної компетентності магістрів. 

Після закінчення кожного заняття викладач та студенти заповнювали підготовлену командою TEMPUS анкету (Feedback) щодо ефективності запропонованих завдань, змін, які були їм зроблені до робочої програми, вказавши причину; викладач, у свою чергу, надавали коментарі щодо навчальної діяльністі студентів. Так, студенти відповідали на запитання стосовно їхньої зацікавленості в запропонованому навчальному матеріалі, вказували, що нового пізнали під час занять, чому навчилися, з яких питань вони би хотіли дізнатися більше.
Магістри визначили такі переваги занять за розробленими модулями: 

( використання мультимедійних форм навчання;

( насиченість оригінальним матеріалом;

( постійна комунікація у форматах «студенти-викладач», «студент-студент», «студенти-студенти»;

( застосування особистого навчального досвіду;

( можливість спілкування з викладачем та студентами дистанційно. 

Необхідно зазначити, що наприкінці 2 етапу імплементації проекту на основі отриманних анкет було вдосконалено зміст кожного уроку із шости модулів.
Застосування вищезазначених навчальних модулів у процесі підготовки майбутніх вчителів англійської мови сприяло вдосконаленню їх професійної компетентності.

Проте, зазначимо, що будь-які технічні засоби навчання, які застосовуються при змішаній формі навчання, відіграють при навчанні іноземних мов важливу, але все ж таки допоміжну роль: вони розширюють дидактичні можливості викладача, але в ніякому разі не підмінюють його. Викладач завжди залишатиметься центральною ланкою системи навчання. Саме тому, головна мета змішаного навчання полягає в тому, щоб використовувати найкорисніше з обох форматів – онлайн та оффлайн. Очні елементи можна використовувати для роботи по залученню студентів та глибокої інтерактивної практики. Щодо електронного навчання, воно дозволяє надати студентам мультимедійний контент в будь-який час та забезпечити гнучкість та зручність при навчанні.
Необхідно відмітити, що продумане поєднання онлайнових та оффлайнових елементів дозволило зробити навчальну програму підготовки магістрів майбутніх вчителів англійської мови сучасною, цікавою, ефективною, гнучкою, економічною та зручною. 
Отже, результати імплементації проекта Темпус на кафедрі англійської мови і літератури визначаються наступним: 
· розроблено нову магістерську програму для вчителів англійської мови на основі змішаного навчання (спеціальність 8.02030302 «Мова і література (англійська)»; 
· впроваджено нові курси та модулі для магістрів з використання інноваційних технологій; 
· стажування викладачів кафедри в університетах країн консорціуму (Велика Британія, Франція, Німеччина,Узбекистан); - створено Лабораторію дистанційного навчання; 
· проводено спільні заняття викладачів кафедри англійської мови та літератури з викладачами Астонського університету (Велика Британія): докторами наук С’юзан Гартон и Муной Морріс-Адамс і викладачами Джаклін Хардінг та Анєю Бейлі; 
· подготовка спільної монографії «Підготовка вчителів іноземних мов: європейські виклики, успіхи і перспективи» під редакцією доктора університета Кан (Франція) П’ером Ларіве, що надрукована у видавництві Cambridge Scholar;

· подготовка спільної кафедральної монографії «Методика підготовки майбутніх викладачів іноземних мов у процесі використання змішаної форми навчання». 
ВИСНОВКИ
В останні десятиріччя система дистанційного навчання отримала широке поширення в США, Європі та набула популярності в Україні. Однією з її форм є змішана форма навчання, яка органічно поєднує в собі як денні, так і дистанційні форми навчання. 
Проблема формування професійної компетентності спеціалістів в умовах дистанційної освіти досліджувалася вітчизняними й зарубіжними науковцями. 
Формування професійних компетенцій майбутніх вчителів іноземних мов можливе за умови використання змішаної форми навчання, яка передбачає поєднання денної та дистанційної форм навчання з застосуванням формальних засобів навчання – роботу в аудиторіях, вивчення теоретичного матеріалу і інноваційних (електронних) форм навчання. 

Виходячи з цього, необхідно:

-
формувати мотиви, спрямовані на вдосконалення професійних компетенцій, необхідних для майбутніх викладачів іноземних мов.

-
формувати професійну компетентність майбутніх викладачів іноземних мов як інтегральне утворення особистості, яке включає сукупність когнітивно-технологічного, соціального, полікультурного, аутопсихологічного та персонального компонентів, необхідних для успішного здійснення педагогічної діяльності з урахуванням специфіки предмета, що викладається. 

-
формувати вміння працювати за змішаною формою навчання на основі технологій, де значна частина традиційного навчального часу замінена он-лайн навчальною діяльністю, яка включатиме в себе серед іншого, обговорення за допомогою електронної пошти та Інтернет-конференцій, надання посилання на ресурси і завантаження текстів і матеріалів, управління он-лайн вікторинами і полегшення подання завдання на самостійну роботу.

-
формувати вміння самостійної роботи з навчальним матеріалом інтерактивних курсів, представлених в он-лайн навчанні в різних форматах:текст, аудіо, відео й т.д., які можуть доповнюватись картинками, графіками, схемами, анімацією, фотографіями, посиланнями на додаткові ресурси тощо.

-
формувати зразки професійної педагогічної поведінки, надаючи їм толерантний характер на основі здатності розуміти інших, гнучкості мовних і немовних засобів, не категоричності суджень; реалізувати процес розвитку культурного інтелекту, контекстного спостереження; тренінгових технологій рефлексивності, професійної поведінки, методів аналізу професійних інцидентів, розв'язання професійно-значущих ситуацій.

У рамках імплементації змішаної форми навчання у процесі професійної підготовки майбутніх вчителів англійської мови на кафедрі англійської мови і літератури виконується проект TEMPUS «Вдосконалення викладання європейських мов на основі впровадження он-лайн – технологій у процесі підготовки вчителів європейських мов» (реєстраційний номер проекту  544161- TEMPUS-1-2013-1-UK-TEMPUS-JPCR).  

Результати імплементації проекта Темпус на кафедрі англійської мови і  літератури в умовах змішаного навчання визначаються наступним: - розроблено нову магістерську програму для вчителів англійської мови на основі змішаного навчання (спеціальність 8.02030302 Мова і література (англійська); - впроваджено нові курси та модулі для магістрів з використання інноваційних технологій; - стажування викладачів кафедри в університетах країн консорціуму (Велика Британія, Франція, Німеччина,Узбекистан); - створено Лабораторію дистанційного навчання; - проводено спільні заняття викладачів кафедри англійської мови та літератури з викладачами Астонського університету (Велика Британія): докторами наук С’юзан Гартон и Муной Морріс-Адамс і викладачами Джаклін Хардінг та Анєю Бейлі; - подготовка спільної монографії «Підготовка вчителів іноземних мов: європейські виклики, успіхи і перспективи» під редакцією доктора університета Кан (Франція) П’ером Ларіве, що надрукована у видавництві Cambridge Scholar; - підготовка кафедральної монографії «Методика підготовки майбутніх викладачів іноземних мов у процесі використання змішаної форми навчання».
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Instructions for student

Dear student,

In spite of the obtained knowledge in FLT  courses in BA department the undergraduates still have gaps in creation of different educational programms and courses. 
       The objective of this Master’s module is to prepare future teachers for the organisation  of courses, from design to assessment. By the end of this module, you will be able to assess and design modules, select and adapt teaching material, and devise and apply a variety of assessment methods. This contributes to your professional development in the education universe. 

The CDE course is integrated with other vocation-oriented modules that give you an opportunity for mastering constructive and instructional competences. The module is designed in the form of blended learning which combines traditional face-to-face classroom methods with more modern computer-mediated activities. The blended learning creates an integrated approach to both instructors and learner.  

MODULE’S STUDY MONITORING 
1. MODULE HOURS AND STRUCTURE 
This course is intended for 100 hours (classroom work – 40 and independent study – 60). Structurally the module consists of 3 units which  includes 12 lessons (subthemes).  In turn, each lesson is organized in the strict stage sequence:

1. Spark

2. Input 

3. Follow-up activities

There are short instructions for acquiring teaching materials in each lesson and assessment. You should read all instructions and do all activities given in these stages, so you can’t move further and get scores.

The content of module integrates the theory and practice that assists to solve some problems in CDE with or without the help of an instructor. The content of lessons is not comprehensive review of all aspect of CDE, but it covers the vast majority of  aspects related with curriculum, syllabus, material design and evaluation which have more applied character and will be beneficial for organizing pedagogical activity.

All the information necessary for you is given in activities, resource and glossary blocks of the Moodle platform.. 

2. WEEKLY ACTIVITIES

A module contains the materials and tasks for a week. Each module will become available to you every time. Weekly assignments will be submitted on Saturday by e-mail.
This program is aimed your consistent participation according to my regular instructions and feedback. Please try to complete assignments on time in accordance with the week plan. You will receive my feedback for each assignment. 

You are responsible for handing in all assignments on time. I have the right to reject acceptance of any  assignment which passed the deadline. When an extended due date is granted, a percentage (e.g., 20%) from that assignment score may be deducted. Your assignments must be original and fulfilled independently.

3. INSTRUCTOR-STUDENT AND STUDENT-STUDENT COMMUNICATION 
Since this is a blended course, our face-to-face communication and via internet will be very important. 

Face-to-face classrooms will be organized 2 times a month, where I will give you instructions, we will discuss some problems and difficulties, and other matters related to the content of module and feedback results. 

In order to participate in this course, you will need the following technology, all of which, I hope, you already have at your disposal. Moodle platform runs well in most browsers (Internet Explorer, Chrome, Firefox) and can also be accessed with your mobile phone.  

In communicating with you directly, we will use our email accounts. If I have sent a message to your through email,  I will strive to respond within two days. 

You have tutor’s phone number at the top of the module, and her/his Skype ID. Any of these means of communication are acceptable for you, you are welcome to contact with tutor every time if you have an urgent concern. Remember that,  if you are having troubles with a quiz or submitting an assignment, independent work guides and supporting material are available for you. 

4. GENERAL REQUIREMENTS FOR INDEPENDENT WORK 
a. Content and quality of the written works: All assignments are expected to be well graded on depth of coverage (comprehensive/ thorough treatment of the topic reflecting a clear understanding of the subject), presentation (clear, concise, readable prose), and commentary (strength of evidence and attention to counter arguments, examples, inferences where necessary). You will need to use effective strategies for planning, editing, and proofreading your work. No professional writing assistant can provide you with help on content. You are encouraged to ask your peers to review your writing before submitting it to me. This is a good practice for reviewing received material, for promoting peer discussion, and for receiving peer comments on the content of your work. I will not check that you are doing this, but it will show and make a substantial difference in the quality of your work. 

b. Document Format: The primary format for writing papers and documenting sources in our field is APA. By default, use Times New Roman size 12 font and 1-inch margins all around. Double-spacing is optional for me. In the top left corner of the first page, always include a heading that contains your full name, the course and group number, and the date. Also, indicate the assignment in the heading or in the title. 

5. GRADING 
This module is  in development process. Reconstruction of the content will depend on your achievements in this course. Before teaching this module I will organize an entry test to reveal the level of your knowledge in the field of  CDE. I will compare the indicators of the entry with final examination to evaluate the quality of this module. While the assessment of the module quality I will verify the understanding of the core notions of the field, its substantial focus is on the skills developed in the module.
I will adhere to transparency and clarity in grading. To that you should read task-instructions thoroughly. I will mark your work and give   comments on all written papers. My comments should be taken into consideration to improve further drafts and assignments. In addition, I will read all the submissions for a given task before assigning grades. 

Your achievements in acquiring the content of the module will be assessed through: 1) formative assessing – final activity per lesson, 2) summative assessing – unit activity (at the end of the each unit) and 3) final assessing – portfolio with different tasks.

 You are asked various tasks that have been covered in the given lesson. I will give you feedback both on knowledge of the subject that you demonstrate and your presentation skills. The feedback will help you to improve in both these areas. Assessing presupposes organizing also self-assessment, peer-evaluation given in the task-instructions.  Self-evaluation allows you fix your achievements and shortcomings that provide urgent self-correction.  The peer-evaluation is used through what students learn to organize successful assessment in the teaching process and revise the material. These types of assessment will be discussed at the end of the each unit for revision and comparison of all students’ achievements with my grades.

. 

Grades on individual assignments will be reported on the rubric in the Moodle platform. 

The criteria and parameters of grading

	Grading
	In %
	Criteria

	High
	86%-100%  (A)


	The student meets all requirements for this course and demonstrates his/ her learning to an exceptional degree and exceeds all expectations in the course. 

	Good
	71%-85% 

(B)
	The student meets all requirements for this course and demonstrated his or her learning very well. 

	Satisfactory
	56%-70%

(C)
	The student doesn’t fulfill all requirements for this course. Learning is demonstrated adequately and satisfactory.


Become moving to units study  familiar with the module contents,  and the aim and  learning outcomes of each lesson which you should  demonstrate by the end of your learning.

Module Contents

Unit 1. Course design
Lesson 1. Types of syllabus.

Lesson 2. Syllabus design.

Lesson 3. Evaluation of syllabus.

Unit 2. Material design and evaluation 
Lesson 1. Types of teaching material.

Lesson 2. Evaluating material

Lesson 3. Selection and adaptation of the material

Lesson 4. Electronic material.

Lesson 5. Material for developing intercultural competence

Unit 3. Assessing learners
Lesson 1. Types of assessment

Lesson 2. Alternative assessment

Lesson 3. Assessment design 

Lesson 4. Grading and feedback

Module Course design and evaluation
Unit 1. Course design

Lesson 1. Types of syllabus

Synopsis: The unit gives an overview of types of syllabuses in foreign language teaching; analyses advantages and disadvantages of each type of syllabus and describes peculiarities of synthetic and analytical syllabi.

Aim and outcomes:

The aim of the course is to familiarize course participants with the main constituents of the course design and to give them the possibility to analyse and work out samples of syllabuses. By the end of this lessons, you will be able to distinguish the types of syllabus used for a particular course, to reveal their strengthens and weaknesses for a specific group of learners and to devise a course syllabus.

Lesson Content

Spark

Activity1. Discuss in the small groups the following questions:

 How would you define the term “syllabus” based on your school and academic experience? What should, or may, a syllabus contain? 

Activity 2. Watch  the  video: https://www.youtube.com/watch?v=Mxln5qBDr94 and discuss in the group what you should  keep in mind when creating a syllabus.
Activity 3. Group Work. Divide into 6 groups and try to give the definition to a certain type of a syllabus:

	Group 1
	Grammatical syllabus

	Group 2
	Lexical syllabuses

	Group 3
	Skills syllabus

	Group 4
	Functional-notional syllabus

	Group 5
	Content (topic or theme-based) syllabus

	Group 6
	Task-based syllabus


Input 

Activity 4. Read the text about types of syllabi taken and adapted from Jack C.Richards “Curriculum Development in Language Teaching” Cambridge University Press, 2001. Compare your results of the previous activity with the information given below. 

There are following types of syllabuses: grammatical, lexical, skills, functional-notional, contents-based, task-based.

Grammatical syllabuses. This type of syllabuses is grounded upon the hypothesis that language is a system consisting of a set of grammatical rules, therefore learning language means understanding these rules and then applying them in practice. The content of this syllabus is chosen due to grammatical notions of simplicity and complexity. These syllabuses introduce one item per definite time and require its mastery before moving to the next one.

Lexical syllabuses were the first type of syllabuses to be introduced in foreign language teaching. They identify a target vocabulary to be taught normally arranged according to levels such as the first 500, 1000, 1500, 2000 words (Richards, 2001:154).

Skills syllabuses deal with different fundamental abilities that are involved in using a language for such purposes as reading, writing, listening, or speaking. Mastering any foreign language through skills is based on the assumption that learning a complex activity involves mastery of a number of micro-skills or individual skills that collectively make up the activity.

Functional-notional syllabuses. The input in such syllabuses is chosen and graded according to the communicative functions that language learners need to present at the end of the programme. The functional-notional syllabuses show a broader view of language based on works of philosophers and sociolinguistics.

Content (topic or theme-based) syllabuses. The content of language learning in such syllabuses might be determined according to situations, topics or other academic subjects. The motivation for content-syllabuses is the idea that language is not a subject but “a vehicle for communication”. 

Task-based syllabuses deal with the classroom management and activities which encourages language acquisition with the language knowledge or skills that students are supposed to master. These syllabuses have a list of requirements to the tasks the learners will do in class in the target language.
A syllabus is effective when it gives specific instructions what learners will do and learn during all stages of study. A well designed syllabus achieves the following key points: 

· it promotes  learners’ success in the class;

· it guides learners in the process of learning and shows teachers’ interest in their results;

· it decreases possible problems learners may face while studying the course. 
An effective syllabus is a main element in professional development of any teacher. Devising your own syllabus demands reflection of the form and purpose of your teaching approach. Question that may be used while devising a syllabus:
· How should I choose the content?

· What will be the order of the constituents of the content?

· Are the ways for presenting the material the best?

· How should I assess the course?

When starting devising your syllabus, you should remember that it is a directive educational document.  It shows the information about your course and your teaching strategy to your colleagues.

Activity 5. Study the Power Point Presentation by Mehmet Sercan Uztosun on 24 February 2015 (https://prezi.com/pg3t3zwzklch/week-2-types-of-syllabus/) and answer the following questions:

1. Do you agree with all the advantages and the disadvantages mentioned in the presentation? 

2. What the advantages and the disadvantages can you add?

3. How these types can be classified?

4. Choose one of the syllabus’s type and during 2 minutes describe its structure and content.

Follow-up activities
Activity 6. Etymologically syllabus means a ‘label or ‘table of contents’. The American Heritage Dictionary defines syllabus as on outline of a course of study. Syllabus represents the expression of educational ideas in practice. Syllabus can also be seen as a “summary of the contents to which the learners will be exposed” (http://www.eltweekly.com/elt-newsletter/2011/02/82-research-article-types-of-syllabuses-in-language-teaching-%E2%80%93-eslefl-context-by-shabnum-iftikhar/). Assess critically the given statements and write “for” and “against” arguments.



Activity 7. Syllabuses are divided into two groups: synthetic and analytical. 

Read the article “Types of syllabuses” from (http://mcu.edu.tw/~vedrash/Research/Present/ELC_Curriculum/syllabusTypes.htm. Think about the difference between synthetic and analytic types of syllabus. Say to which of these two groups each of the syllabuses mentioned above belongs. On the basis of the received information point out the main characteristics of synthetic and analytic syllabuses and fill in your own table.

Activity 8. Look at the following English language course books for the 1-st year BA students: 1) New Headway. Upper Intermediate. John and Liz Soars. Oxford University Press, 2005; 

2) Language Leader. Upper Intermediate. Kempton Grant. Pearson, Longman. 2008. Reflect to the following questions.

a) What features of synthetic syllabuses, if any, can you identify in those books? Justify your answer. 

b) What features of analytical syllabuses, if any, can you identify in those books? Give reasons. 

Write the list of  advantages and disadvantages of analytical type of syllabuses.

Extra activity. Group work.  As future teachers develop the steps of establishing a syllabus taking into account your school practice experience. Elaborate a plan for a lesson according to different types of syllabuses.  Consider how you would sketch a syllabus of one of these types.

Final activity. This activity is final at the lesson and it enables you to check what you have learnt about types of syllabuses and the way to design it.

In groups choose the aspect of the national syllabus and compare it with any EL coursebook used in your country. Prepare a poster presentation to show whether or not they match. 

Key Reading

1. Jack C. Richards. 2001. Curriculum Development in Language Teaching. United Kingdom: Cambridge University Press. – P.334

(http://www.professorjackrichards.com/wp-content/uploads/Curriculum-Approaches-in-Language-Teaching.pdf)

2. Prabhu, N.S. 1987. Second Language Pedagogy. Oxford: Oxford University Press. – P.160

(http://whitehouseteachers.com/wp-content/uploads/2016/03/Second-Language-Pedagogy.pdf)

3. LinguaLinks Library. 1998. How to design language syllabus. SIL International. Retrieved December 7, 2001

(http://www-01.sil.org/LinguaLinks/LANGUAGELEARNING/MangngYrLnggLrnngPrgrm/HowToDesignALanguageLearningSy.htm)

http://tics.uptc.edu.co/contenidos/fesad/C4/C4U2T1/c4_u2_t1.pdf
Further reading

1. Canale Michael and Merrill Swain. 1980. Theoretical Bases of Communicative Approaches to Second Language Teaching and Testing. Applied Linguistics, Vol. I, No.1. (http://ibatefl.com/wp-content/uploads/2012/08/CLT-Canale-Swain.pdf)

2. Larsen-Freeman, Diane. 2011. Techniques and Principles in Language Teaching. New York: Oxford University Press. – P.318

(https://mindmyteaching.files.wordpress.com/2015/11/techniques-in-language-teaching.pdf)

3. Richards, Jack C. and Rodgers, Theodore S. 2001. Approaches and Methods in Language Teaching. Cambridge: Cambridge University Press. 

(http://www.ed.gov/databases/ERIC-Digests/ed29460)

4. Oshima Alice and Ann Hogue. 1998. Writing Academic English. Reading, Massachusetts: Addison-Wesley Publishing Company. P. 262.

(https://itnice01.files.wordpress.com/2009/07/eng.pdf)

Module Course design and evaluation
Unit 1. Course design

Lesson 2. Syllabus design

Synopsis: The lesson introduces the learners to the key points of syllabus structure, its policies and values and helps course participants create their own ones on the basis of the given constituents. 
Aim and outcomes of the lesson:

The aim of the lesson is to familiarize course participants with the main constituents of a syllabus and to give them possibility to work out an example. By the end of this lesson, you will be able to identify a syllabus structure and content, to design course syllabus for a specific group of learners.

Lessons Contents

Spark

Activity 1. Reflect upon the following questions:

· What are the components of a syllabus? 

· What potential challenges and concerns might you come across while designing a syllabus? 

· What should you consider as you draft your syllabus? 

Activity 2. Think about the  key terms  given in the previous lesson and create a diagram to show their interrelationship.

Input

Activity 3. Read the following article from the University of Washington’s 
Center for Teaching and Learning (http://www.washington.edu/teaching/teaching-resources/preparing-to-teach/designing-your-course-and-syllabus/) that describes the components of a syllabus. Discuss in a group what are the most important components of a syllabus? Why?

Activity 4. Study the information taken and adapted from Jack C.Richards “Curriculum Development in Language Teaching” (Cambridge University Press, 2001) to correlate the given constituents with components of a syllabus.

 The constituents of a syllabus are

1. Goals and objectives show desirable outcomes and focus of the course as determined by the teacher or course designer, setting measures to the sphere of learners knowledge.

2. Prerequisites restrict learners according to certain types of their learning experience.

3. Topics to be studied denote the content of the course (worked out by the teacher or course designer). 

4. The schedule gives a timetable for learning (with the dates of tests and final assessment).

5. The grading or evaluation part tells learners what activities are to be done during the course and how they will be marked and evaluated  (tests, projects, presentations etc.).

A syllabus usually consists of the following components given below. (adapted from Jack C.Richards “Curriculum Development in Language Teaching” Cambridge University Press, 2001).

	COMPONENT
	DESCRIPTION

	Title page
	The title of the course, semester and year, number of parts, time for class and individual work, lecturer name

	Course description
	A brief summary of the course: purpose and outcomes

	Course objectives
	Knowledge and skills students should obtain

	Course organization
	Main topic covered in the course

	Materials
	Key reading and optional books (with authors and editions)

	Prerequisites and co-requisites
	Courses students should have learned/ passed before the course (or at the same time); prerequisite skills with additional information what students should do if they lack such skills 

	Course requirements
	All assignments, types of assessment, project or individual work, attendance. It shows the requirements to all type of work assigned in the course 

	Evaluation and grading policy
	The information how each type of work will be graded

	Course expectations
	The information about  attendance and participation in each type of  work

	Course calendar
	Topics and assignments are given week by week 

	Advice
	What to do to study effectively 


Activity 5. Watch the video “Task-in-Process model for designing a language course syllabus” by Simona Petrescu (https://vimeo.com/99141867). Answer the following questions: 

· What problems and questions did Simona face while designing language course syllabuses? 

· What went wrong sometimes?

· What two fundamental assumptions did she commit to? 

· What is her course design model? Give its brief description.

· What steps did the relocation and HR courses contain? 

Follow-up activities

Activity 6. Watch the video presentation on Preparing an Effective Course Syllabus made by Janet Giesen, Ed.D., Instructional Design Coordinator of Faculty Development and Instructional Design Center of Northern Illinois University (https://www.youtube.com/watch?v=QJ7zzqU5ljM).  Make a list of ultimate steps in designing a course syllabus item. Share it with your partner.

Activity 7. As you have already learnt Course Design consists of the concrete constituents (see the given below). Where would you start when designing your own course?  Create your own diagram and prove your answer.

The constituents of the Course Design (determined by Cathleen Crave “Designing a Language Course: A Guide for Teachers”, 2000):

- Formulating  goals



- Conceptualizing content

· Assessing needs



- Articulating beliefs

· Developing materials


- Designing an assessment plan

· Organizing the course


- Defining the context

Now  watch the slides  “A System Approach to Course Design” by Yanti Kurniawati and Akhmad Fauzi (http://www.slideshare.net/Yanti95/a-system-approach-to-course-design and compare it with your information (diagram). Is there any difference? Why?

Activity 8. Study the given instructions and define the aim and objectives to a vocabulary lesson at school (choose any age group). Tips how to write objectives you may find at this link http://oregonstate.edu/instruct/coursedev/models/id/taxonomy/#table.

The list below contains some of the verbs that can help you to determine concrete objectives.

Clearly stated aims and objectives are the key elements for devising of the course. Aims are wide statements identifying learners’ general educational outcomes, while objectives are specific measures by which these will be achieved. 
List of verbs to determine objectives

analyze


identify

appreciate


infer


classify


integrate




collaborate


interpret



compare


justify





compute 




list







contrast


name



define


organize




demonstrate


outline




direct


report



derive


respond

designate


solicit

discuss


state




display


synthesize

evaluate

explain





Look through one of the Units in this Module and comment on:

a) The relevance of the aim and objectives to the content/topic/unit;

b) The sequence of the material.

Extra activity. Read the article from Center for Teaching and Learning’s booklet “Designing a Course Syllabus: A Learning-Centered Approach” (http://ctl.byu.edu/sites/default/files/designing-a-course-syllabus_0.pdf)for tips for a learner-centered syllabus development.

A.  Answer the following questions:

· What does the tone of a syllabus depend on? 

· Should a syllabus contain answers for most typical students’ questions about the course? Why?

· What is better: a detailed syllabus or a brief one? Explain your point of view.

· Why is it important to keep a syllabus flexible?

Discuss in groups what are main characteristics of a good syllabus?

B. On the based of the received information compare two course   syllabuses, which you like,  to reveal the most successful in the  aspect of learner-centredness. 
Final activity. This activity is final at the lesson and it enables you to check what you have learnt about the constituents of the syllabus and how to design it according to a certain educational programme. 

Draft a syllabus for lyceum students on the basis of state educational programme. Present it in the classroom and let your group mates analyze it critically.  

Key Reading
1. Allen, J.O.B. 1984. Functional-analytic course design and the variable focus curriculum. / C. J. Brumfit (ed.). The Practice of Communicative Teaching. ELT Document 124. Oxford: Pergamon. 

(https://www.teachingenglish.org.uk/sites/teacheng/files/F044%20ELT-44%20The%20Practice%20of%20Communicative%20Teaching_v3.pdf)

2. Graves, K. 2000. Designing Language Courses. Heinle  and Heinle.

(http://www.tesl-ej.org/wordpress/issues/volume4/ej16/ej16r8/)

3. http://cte.illinois.edu/resources/topics/syllabus/guide.html 

4. http://www.brown.edu/about/administration/sheridan-center/teaching-learning/course-design/creating-syllabus/tips 

5. http://teaching.colostate.edu/tips/tip.cfm?tipid=5
6. http://www.washington.edu/teaching/teaching-resources/preparing-to-teach/designing-your-course-and-syllabus/)

Further reading

1. Littlejohn, Andrew. 2011. The analysis of language teaching materials: Inside the Trojan horse. B. Tomlinson (Ed.). Materials development in language teaching. Cambridge: Cambridge University Press. http://www.andrewlittlejohn.net/website/docs/Littlejohn%20Analysis%20of%20Language%20teaching%20materials.pdf
2. Seferaj, Kristjan. 2014. Coping with New Teaching Approaches and Materials: An East-European EFL Teacher's Interpretation of Communicative Teaching Activities. Sue Garton and Kathleen Graves. International Perspectives on Materials in ELT. Palgrave.
Module Course design and evaluation
Unit 1. Course design

Lesson 3. Evaluation of Syllabuses

Synopsis: The lesson focuses on the  procedure of evaluation of the syllabus and its purpose for foreign language teaching process.

Aim and outcomes of the lesson:

The aim of the lesson is to familiarize course participants with the main criteria for evaluation of syllabuses. The learners will have the opportunity to appraise, evaluate and adapt existing syllabuses and courses.
Lesson contents

Spark

Activity 1. Reflect upon the following questions:

· Is there any difference between evaluation and assessment?

· How would you define both terms?
· What are the primary criteria for evaluation of syllabuses? 

Input 

Activity 2. Study the   table content given in the site https://www.cte.cornell.edu/documents/events/2014_AnnCon_Presentations/Syllabus%20Rubric%201_13%20Sheet1.pdf and comment on each point.  Pick three dimensions and decide why recommended criterion is better than emerging and beginning ones.  

Activity 3.  Study the given information and comment on the formative and summative evaluation. 

 According to http://www.socialresearchmethods.net/kb/intreval.php there exist the following types of syllabuses evaluation:

	Formative evaluation intensifies or accomplishes the object of evaluation - it helps to form it by examining the delivery of the learning programme, its quality of  implementation and assessment of different stages of its fulfillment (content, input etc.).


	Types of evaluation depend on the object and the purpose of evaluation. The most common types are formative and summative evaluation.



	Summative evaluation verifies the outcome or result of the object – it generalizes it by pointing out what steps should be done to implement the programme; assessing whether the object cause the outcome; specifying the overall casual factor; summing up relative prerequisites associated with the object.


Follow-up activities:

Activity 4. Consider the following online discussion on the differences between evaluation and assessment. Compare the opinions of different scholars and give your own feedback. http://www.researchgate.net/post/Are_there_any_differences_between_evaluation_and_assessment_in_Language_Teaching.  Write comments on the main criteria for evaluating a syllabus. 

Activity 5. Read the article “Reviewing Your Syllabus” by Tami Strang  (from http://blog.cengage.com/reviewing-your-syllabus/) and answer the questions:

· How do you go about reviewing your syllabus at the start of a term? 

· What essential elements do you include?

· How do you use the syllabus as a teaching tool?
Activity 6.  Debugging the design of a syllabus: What could go wrong? Evaluate your draft of the syllabus you prepared for the previous lesson taking into account the following questions:

· What kinds of situations might arise as you implement this course? 
· Will students be motivated to do the suggested material? What if they are not?

· Does the syllabus content encourage student involvement?

· Will students get sufficient feedback on their performance?

· How can you prevent (or at least minimize) psychological and linguistic difficulties?

· What methodology can be successful?
Activity 7. Create your own syllabus’s evaluation criteria in accordance with the given items.

	Course objectives
	Criteria

	Course syllabus
	

	Textbooks
	

	Supplemental reading list
	

	Technologies
	

	Assessment tools
	


Within these criteria evaluate a  syllabus of any Module you study in terms of this programme. 

Unit assessment. This is final assessment at the end of the Unit. Your task is to design a 10 hour course for a group of learners of your choice (e.g. young learners, teenagers, adults, business, students). 

· Present the course in a table format week by week. 

· Provide a rationale of approximately 1000 words explaining why you have designed the course this way; what principles are in the course and how you have chosen the content.

Key Reading

1. Joint Committee on Standards for Educational Evaluation. 1994. The program evaluation standards. Newbury Park, CA: Sage

(http://legacy.oise.utoronto.ca/research/field-centres/ross/ctl1014/Joint1994.pdf)

2. Norris, J. M. and Yu.Watanabe Foreign Language Program Evaluation Project. 2007. University of Hawai. 

(https://manoa.hawaii.edu/assessment/resources/pdf/RolesandResponsibilitiesbookletFLProgEvalMANOA.pdf)

3. Richard Kiely and Pauline Rea-Dickens Programme Evaluation in Language Education. 2005. Graduate School of Education, University of Bristol. Palgrave Macmillan. – P.307

(http://www.palgraveconnect.com/pc/doifinder/view/10.1057/9780230511224) 

4.https://assessmentisforever.wordpress.com

5. http://www.socialresearchmethods.net/kb/intreval.php 

6. http://www.learnnc.org/lp/editions/linguafolio/6302 

Further reading

1. Harmer, J. 1994. The Practice of English Language Teaching. London: Longman. https://www.google.com/url?url=https://www.researchgate.net/file.PostFileLoader.html%3Fid%3D53c8bdf6d4c1185f198b45b9%26assetKey%3DAS%253A273601113067522%25401442242996719&rct=j&q=&esrc=s&sa=U&ved=0ahUKEwiSpMjR2bDKAhVBqHIKHT0zCGAQFggeMAA&usg=AFQjCNFzbtm-MYLYkTk37B-x-ep3UXjTew
2. Littlejohn, Andrew. 2011. The analysis of language teaching materials: Inside the Trojan horse. B. Tomlinson (Ed.). Materials development in language teaching. Cambridge: Cambridge University Press. http://www.andrewlittlejohn.net/website/docs/Littlejohn%20Analysis%20of%20Language%20teaching%20materials.pdf
3. Ramírez Salas, Marlene. 2001. English teachers as material developers. RevistaElectrónicaActualidadesInvestigativas en Educación 4,2. http://www.redalyc.org/pdf/447/44740214.pdf 

The TKT Course Modules 1,2 and 3. Cambridge University Press 2011. (Unit 24 TKT p. 156-157) 












Додаток 2.
Модуль «Іноваційні технології викладання іноземних мов»

Module Technology and Language Teaching

Unit 1. Introduction to using technology in the language classroom
Lesson 1. Review of ICT in language teaching and learning
Synopsis
The lesson gives review of information and communications technology/technologies (ICT) in language teaching and learning (word-processing and e-mail; search engines; websites; project work social software; mobile learning).

Lesson aims

By the end of the lesson the course participants will have:

· reviewed their previous experiences of the main technologies of ICT learning; 

· discussed the advantages and disadvantages of using them in language learning and teaching; 

· discussed their expectations from the module.

Key reading

1. Dudeney, G. and Hockly, N. (2007).  How to Teach English with Technology. Pearson Education Limited, 192 p.
Spark

1.1. Discuss the quotation by Arthur Clark: “Getting information from the Internet is like trying to get a glass of water from Niagara Falls”. 

Consider such issues as:

· the redundancy of information;
· big amount of misleading information; 

· whether Internet and big amount of information influences our creativity;
· Internet plagiarism and the reasons of its emergence. 
1.2. 
A. Reflect on the following questions:

(1) How many netiquette rules do you know? What are they?
(2) What should we do to avoid plagiarism in online communications? Give specific examples.
B. Additional Task [AT] 

 Look at the words given below. They are all connected with the rampant developments in technology. What do they mean? Where would you place yourself and some people you know? Give your reasons.

	Technophobe 
	

	Digital native
	

	Digital immigrant
	

	Homodigital
	

	Technogeek
	


1.3. 
A. Watch 2-3 videos that focus on advantages and disadvantages of ICT learning; make a list and discuss the pros and cons (choose your own videos or follow these links: 
(1)http://study.com/academy/lesson/technology-in-the-classroom-advantages-disadvantages.html (by Rebecca Harkema); 
(2) https://www.youtube.com/watch?v=-OLnXnVAlhU Advantages and Disadvantages of a Digital Environment in College Teaching and Learning (by Nina Yssel, Azar Hadadian, Ruth Jones); 
(3) https://www.youtube.com/watch?v=MpGHLwVuxt0 Media and Technology in Education: Pros and Cons (by Farida Farajova and Rustam Hasanov).
Write down on the board the negative features of ICT learning (both from video and from what students may say) and find the solution to overcome these difficulties.

B. [AT] 
Find extra videos about ICT learning in YouTube for the further discussion.

Input 
1.4. Look at the words below. What do they mean for you? How have you used each tool in your own teaching and learning? Discuss in pairs or groups. 

· email

· web

· search engine

· chat

· blog

· wiki

· CALL

· word processor

Now read the following information adapted from Dudeney, G. and Hockly, N. (2007).  How to Teach English with Technology. Pearson Education Limited. – Pp.15-26; 27-44; 62-71; 86-103; 44-62. 

Compare the information with your own ideas. 

WORD PROCESSORS

A word processor is an electric/electronic device, or computer software application, guided by the person who uses it and does word processing: composition, editing, formatting, and printing of any sort of written material.

They are used for:

· self-checking activities;

· error-correction activities;

· creative writing activities: writing different types of essays;

· language practice activities.

	E.G. The teacher may take any listening activity (either from the course book or internet resource) and then types it into a word processed document. Learners should open the document on a computer and then select and pick the sentences on the right into where they think they might go in the conversation on the left. The example of the right answer is presented in the first sentence. Then learners should listen to the conversation to check their answers.


WEB

As it was stated in https://prezi.com/g_0i4javfqr7/the-world-wide-web/ by João Lopes the World Wide Web (WWW, W3) is an information system of interlinked hypertext documents that are accessed via the Internet. It is known simply as the Web. Individual document pages on the World Wide Web are called web pages and are accessed with a software application running on the user’s computer, commonly called a web browser. Web pages may contain images, text, videos, and other multimedia components, as well as web navigation features consisting of hyperlinks.

The ways to find any information on the Internet: 

· Search engines (www.google.com)

· Subject guides (www.yahoo.com)

· Real language searches (www.ask.com)

· Meta search sites

· http://www.dogpile.com/ - Dogpile.

· http://www.mamma.com/ - Mamma.

EMAIL

Electronic mail, as it is stated by Antima Shipra http://www.laureateiit.com/projects/bacii2014/projects/shipra_email/history.html, most commonly referred to as email or e-mail since 1993, is a method of exchanging digital messages from an author to one or more recipients. Neither of the participants is required to be online simultaneously. Modern email operates across the Internet or other computer networks.

A teacher may use email in different learning activities with different age group learners.

All the examples of activities can be found in Dudeney, G. and Hockly, N. (2007).  How to Teach English with Technology. Pearson Education Limited. – Pp. 64-65.
CHAT

Chat is known as a tool that allows for real-time communication over the Internet. 

Types of chats are:

· Text;

· Audio or voice;

· Public;

· Private.
One of the links if you want to create a voice and a text chat is http://www.skype.com  

The information in the table is taken and adapted from Dudeney, G. and Hockly, N. (2007).  How to Teach English with Technology. Pearson Education Limited. – Pp.77-78.
	Text chat


	Voice chat


advantages


disadvantages

advantages


disadvantages
	Learners can use it from home 
	Information can be presented without any sense and order
	Learners can use it from home
	It can be used only for small groups 

	Introduces ICT to the classroom 
	There is no evidence that it improves learners’ knowledge of English
	Introduces ICT to the classroom 
	There should be strong connection to the Internet 

	It can motivate learners 
	It doesn’t develop learners’ speaking skills 
	It can motivate learners 
	There is difficulty in recording a chat 

	It open boarders for communication with foreign learners 
	There is difficulty in identifying errors 
	It open boarders for communication with foreign learners
	A new software is required 

	It gives a lot of options for teaching 
	You should type very correctly
	It improves learners’ speaking skills
	

	It is very easy in usage 
	
	All software are easy to use and download 
	

	A teachers can use chat transcripts in class 
	
	
	


BLOGS

Due to Darren Rowse http://www.problogger.net/what-is-a-blog/ a blog is a type of website that is usually arranged in chronological order from the most recent ‘post’ (or entry) at the top of the main page to the older entries towards the bottom. It is kept by a person who posts his thoughts, comments, ideas, analyses, different experience, useful links, funny stories or any other things to a web page. Blogs may consist either of a written text or may include pictures /photos and audio/ video.

If you want to use blogs with your learners, you can find free sites on the Internet:

· Blogger (http://www.blogger.com)

· WordPress( http://wordpress.org)

· EzBlogWorld (http://www.ezblogworld.com/)

· Bahraich Blogs (http://www.bahraichblogs.com/)
According to Graham Stanley, British Council, https://www.teachingenglish.org.uk/article/blogging-elt steps  for managing learner blog settings are:

· Use the ‘Settings’ in Blogger to add yourself (under Members) as Administrator of the learner blog. This is invaluable if students later forget usernames or passwords, and can also help if inappropriate posts are published

· Make sure you change the setting and turn the ‘Comments’ feature on. This will allow the others to respond to things the students write on their learner blogs.

· Also in ‘Settings’, you will find an option to receive an email whenever a student publishes their blog. This will save you time regularly checking learner blogs to see if any of your students have posted. Another way of being informed of this is to use the ‘Site Feed’ function. 

WIKI

After reading the information answer the question: What’s the difference between a blog and a wiki?
As it was stated above a blog is an online journal/diary, written by one person, allowing followers/readers add comments which are visible to the blogger himself and his followers for further discussion. However,  Firman Parlindungan https://zubarman.wordpress.com/2012/12/28/teaching-english-with-technology/ states that a wiki is like a public website, or public web page, started by one person, but which subsequent visitors can add to, delete or change as they wish. A wiki is more dynamic with a lot of authors while a blog is static. A wiki is like having a publicly accessible word processing document available online, which anyone can edit.

The best known wikis is Wikipedia (www.wikipedia.org), an online encyclopedia where anyone is able to edit and add information.

Before setting up a wiki you can have a look at free sites:

·  http://www.wikispaces.com
· Pbwiki (www.pbwiki.com)

· MediaWiki (http:/www.mediawiki.org)

· Wikihost (http://wikihost.org)

Nicky Hockly and Gavin Dudeney give analyses of three steps how to start setting up a wiki with English learners in the book Dudeney, G. and Hockly, N. (2007).  How to Teach English with Technology. Pearson Education Limited. – Pp.96-97.
PROJECT WORK

If a teacher uses ICT in his language class he can also do online project work as projects can engage students in real life communication with people around the world. According to http://www.scholastic.com/teachers/article/students-and-class-projects-using-internet projects are divided into different types and can be used to improve the curriculum, form Internet skills, and provide integrated and thematic learning opportunities. Each type of project can be used as individual student projects, in-class collaborative learning groups, or class-to-class interactions. 

Types of Internet based projects:

· Information Literacy Projects — learners choose a theme they would like to learn more about and progress through the six skills. Learners need to present arguments/proofs at all the stages of investigation ending with the product of the project.  

· Curriculum-Focused Projects — centered on the curriculum content and are used to inform learners about a specific theme. Teachers can give learners a list of Web sites to fulfill the task. 

· Theme-Focused Projects — centered on the theme already studied in the curriculum for further details.  

When preparing for Internet-based project work you need to perform the following steps:

· Choose the topic of the project

· Make a clear task

· Find useful resources

· Specify the outcome of the project

Reasons for using Interned based projects are specified in Dudeney, G. and Hockly, N. (2007).  How to Teach English with Technology. Pearson Education Limited. – Pp.44-45.
Google Classroom

According to http://research.omicsgroup.org/index.php/Google_Classroom Google Classroom is a blended learning platform for schools that aims to simplify creating, distributing and grading assignments in a paperless way. It was introduced as a feature of Google Apps for Education following its public release on August 12, 2014. Its aim is to be a paperless educational system.
It connects many of Google’s products together to help educational institutions go to a paperless system. Designing of any assignments and their distribution is done through Google Drive while Gmail is used to provide classroom communication.  

Billy Steele  “Google Classroom helps teachers easily organize assignments, offer feedback”. ((engadget. retrieved 17 May 2014) https://www.engadget.com/2014/05/06/google-classroom-preview/) states that students can be invited to classrooms through the institution's database or through a private code that can then be added in the student interface. Each class created with Google Classroom creates a separate folder in the respective Google product where the student can submit work to be graded by a teacher.

Assignments are stored and assessed/graded on Google’s suite of productivity applications what means cooperation between a teacher and a student and among students. 

Google Classroom can have many different grading tasks. Teachers have the possibility either to attach files to the assignment which students can view and edit or can get an individual copy. Students can make files and attach them to the assignment if such copy was not done by a teacher. Teachers can’t monitor students’ progress on every assignment and give comments. 

Mobile app

As it is stated in “Mobile app FAQ”. Google Classroom Help. Google. Retrieved 27 March  2015 https://support.google.com/edu/classroom/answer/6118390?hl=en Google Classroom apps are available for iOS and Android devices  With the app, teachers can create classrooms, post to classroom feeds, communicate with students, and view assignments. With the mobile app, students and teachers can:

· Snap a photo: Right from the assignment page in the mobile app, students can snap a photo and attach it to their assignment.

· Share from other apps: Students can also easily attach images, PDFs and web pages from other apps to their assignments.

· Offline caching: Even when Internet access isn’t available, students and teachers can get information about their assignments in the Classroom mobile app. Class streams and assignment information are automatically cached every time you open the app with an Internet connection, so that you can see them when you don’t have a connection. 

Useful links if you want to create a Google Classroom:

· http://en.wikipedia.org/wiki/Google_Classroom
· https://en.wikipedia.org/wiki/Google_Apps_for_Work
· https://www.google.com/intl/en_uk/edu/classroom/
Webquests

Bernie Dodge from San Diego State University was the first to define a webquest https://www.teachingenglish.org.uk/article/webquests as an inquiry-oriented activity in which some or all of the information that learners interact with comes from resources on the Internet..." He identifies two types of webquests: short-term and longer-term webquests.
Short-term webquests can be used during several classes and at the end learners will know and understand a great amount of new information. 

Longer-term webquests can last for a week or even a term and at the end learners will not only know and understand new information but also can analyze and transform it.
Nowadays webquests are determined as mini-projects in which a large percentage of the input and material is supplied from the Internet. Webquests can be created either by teachers or learners, depending on the learning activity the teacher decides on. What makes webquests different from projects is the fairly rigid structure they have evolved over the years.

Steps for creating webquests are analysed in Dudeney, G. and Hockly, N. (2007).  How to Teach English with Technology. Pearson Education Limited. – Pp.54-57.
There are a lot of sites that can help you in creating a webquest:  

· http://www.webquest.org
· http://zunal.com/
There is an extra video (the folder “extras” which explains how to create a WebQuest on http://zunal.com/:

· https://www.youtube.com/watch?v=f8CaPbCE5MI
· http://en.wikipedia.org/wiki/WebQuest
1.5. Project work
(a) Google classroom is a type of a flipped classroom. Find out how a flipped classroom can be defined. Prepare a poster that shows the elements of such a classroom and how it compares with a traditional classroom.
[AT] 
(b) Share your poster with your peers. 

(c) Share your poster with two or three teachers and ask if they would consider to use flipped classrooms in their own practice.

1.6. Look at the sample lesson plan that uses web and search engines. Consider the questions:

(a) Do you like it? Give at least two reasons. 
(b) What suggestions can you make to improve it?

Example of planning the lesson using web and search engines:
	E.G. 
“Favourite writer”

1. Warmer

Introduce the subject by talking about learners’ favourite writers and their prominent works.

· You may ask your fellow students several questions:

· What is your favourite genre in literature? Why? 

· What was the last book you read? Did you like it?

What is your favourite book? 

What books do you advise your friends to read?



	2. Task

Ask learners to visit the site and make notes about their favourite writer. If it is possible to listen to the writer’s interview, then ask learners to point out how it is organised and make a list of useful expressions.

The questions can be the following:

Who was the interviewer? What was the reason for the interview?

What questions were covered?

How was the interview constructed?



	3. Follow-up activity

You can use a great amount of activities either oral or written. 

Example of a speaking activity: preparing an interview with a famous person (politician, actor, writer, blogger). You can ask learners to record their interviews for further discussion in class.
· Example of a writing activity: preparing an interview but in a written form (for some journal) or writing a biography of a famous person. Ask learners to find interesting and unknown facts about the person with the help of the Internet.

· 


1.7. Formative Assessment. This activity is final at the lesson and it enables you to check how well you have learnt the terminology.

1.  Blended learning is …

a) a combination of face to face and on-line learning;
b) a type of distance learning;
c) using several computer programmes.

2. ICT means …

a) information and communication technologies;
b) information and computer technologies;
c) Internet and computer technologies.

3. Netiquette rules are …

a) rules how to behave on the Internet;
            b) rules how to be polite on the Internet;

c) rules about etiquette.

4. Technogeek is a person who …

 a)  successfully manages to keep up with the developments in the computing and ne world also maintaining a decent social life;
           b) can’t imagine his life without the Internet;
           c) hates spending time in the Internet.

5. A word processer is …

a) a software application used for word processing;

b) a processor of Word;

c)  a programme used on the Internet.

6.    Webquests are defined as …    

   a) activities in which some information that learners interact with comes from the Internet;
   b) quizzes and tests from the Internet;

   c) activities in which information comes from different resources.

7.  These programs create a word processor, except...

   a) Microsoft One Note;
   b) Microsoft Word 2007;
   c) Microsoft Word 2003.
8. A Google Classroom is …
  a) a blended learning platform that simplifies creating, distributing and grading assignments in a paperless way;
  b) a platform that helps establishing blended learning;

  c) a type of a classroom.

9. A blog is known as …

a) a journal/ diary that is available on the Internet;

b) a page on the Internet with different information;

c) one of the types of chat.

10. Interactive communication applications are …
   a) blogs, wikis and social networking web sites;
   b) emails and webquests;
   c) different types of chats.
References
1. Blogger www.blogger.com
2. Google Apps for Work https://en.wikipedia.org/wiki/Google_Apps_for_Work
3. Google Classroom http://en.wikipedia.org/wiki/Google_Classroom
4. Google for Education https://www.google.com/intl/en_uk/edu/classroom/
5. PBWorks Online team collaboration www.pbwiki.com
6. Questgarden. Where great WebQuests grow. http://questgarden.com/
7. TeachICT http://www.teach-ict.com/index.html
8. WebQuest http://en.wikipedia.org/wiki/WebQuest
9. Yunus, M., Nordin, N. and et. (2013). Pros and Cons of Using ICT in Teaching ESL Reading 
and Writing. http://research.iaun.ac.ir/pd/hadisalehi/pdfs/PaperM_3474.pdf

Videos
1. Better Learning with ICT - Case Studies https://www.youtube.com/watch?v=reBo-09stPY
2. Classroom 101 https://www.youtube.com/watch?v=K26iyyQMp_g
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Додаток 3.
Модуль «Методика викладання фахових дисциплін у ВНЗ»

Module: Foreign Language Teaching Methodology

Unit 3. Teaching Language Skills
Lesson 1. Developing Receptive Skills: Listening and Reading

Synopsis 


 The lesson familiarizes learners with the elements of receptive skills development in FL classes. It trains learners in organization of the teaching process in the aspect of development of receptive skills at different types of educational establishments.

The aim of this lesson is to teach learners to identify listening and reading types of activities; to select and create the texts for listening and reading in accordance with the chosen strategies of listening and reading and to design a lesson plan for developing receptive skills. 

Key Reading:

1. Flowerdew J., Miller L. Second Language Listening. Theory and Practice. 8-ed. Cambridge: CUP, 2013. 

2. Harmer J. The practice of English language teaching. Longman. 2009.
3. Millrood R.P. English Teaching methodology. Moscow: Drofa, 2007.

4. Nuttall Ch. Teaching reading skills in a foreign language. MacMillan Heinemann. Oxford. 1999.

5. http://www.teachingenglish.org.uk/think/knowledge-wiki/receptive-skills
Activity 1. A. Listening and reading are known as the receptive skills because learners do not need to produce a language, they receive and understand it. These skills are also called as passive in contrary to productive skills which are active – speaking and writing. Thus learners develop both receptive and productive skills when learn a language.  You are supposed to discuss  the receptive skills according to the tasks below.

The four basic skills are related to each other by two parameters: 

· the mode of communication: oral or written

· the direction of communication: receiving or producing the message.


Imagine the situation: You lost your way to the conference hall where you should be on a particular time.  What would be the actions to find out the way to save the time.
Activity 1.B. Work in groups of two. After trying to find out the way out, listen to your peers and reflect on the questions:

Is it a good listening activity? Will it work in class? Why? 
What receptive and productive skills did you use while finding the solution to the situation?

Taking into consideration the situation you discussed answer the following questions:
Why learners start with receptive skills and then move on to productive skills?

Why reading and listening skills are called passive?

Why writing and speaking are called active skills?
Activity 2. A. Read and reflect

Information processing in listening and reading is viewed as encoding-decoding or construction and reconstruction processes. Learners actively construct the knowledge that they hear or read.

For successful organization of teaching listening and reading you should identify the information processing as bottom-up and top-down. Think about features of information processing related to listening and reading. 

Adapted and taken from Flowerdew & Miller, 2013, p.24-26; Millrood, 2007,  p.166-167

	Listening
	Reading

	Bottom-up processing

1) individual sounds or phonemes are discriminated and combined into words;

2) words are  perceived within phrase, clause and sentence;

3) individual sentences are combined to create ideas and concepts and relationship between them.
	Bottom-up processing:

1) every grapheme is discriminated;

2) phonemes and  graphemes are matched;

3) blending of graphemes into a word;

4) pronunciation of the word

5) meaning integration

	Top-down processing:

1) selective attention to the printed text;

2) meaning integration

3) meaning verification


Justify why the top-down processing is given as general for receptive types of speech activity. 

Activity 2. B. In the English classrooms teachers use both bottom-up and top-down approaches in teaching language receptive skills. The example of framework of developing listening skills may be viewed at the https://www.teachingenglish.org.uk/article/a-framework-planning-a-listening-skills-lesson, http://www.nclrc.org/essentials/listening/liindex.htm, http://busyteacher.org/14411-how-to-teach-listening-skills-best-practices.html

 Choose any texts to compile a framework for learners of different age groups.  
Alternative Activity 2.C  Read the text  http://busyteacher.org/14387-how-to-improve-listening-skills-8-activities.html  and watch the video https://www.youtube.com/watch?v=Ks0oxK0-BsU  about  learners’ improvement of  listening skills. 

Develop your own strategies and exercises to improve learners’ listening skills. 

Activity 2.D. Give reasons why reading is referred to receptive skills. Give examples of types of reading you know. 

Read articles  about Teaching Reading  http://www.nclrc.org/essentials/reading/stratread.htm#topofpage  and Types of Reading http://busyteacher.org/10731-5-activities-for-teaching-reading-strategies.html and reflect on the questions:

· Why is bottom-up processing used for teaching advanced learners to listen and read ? 

· Why should teachers synthesize two types of information-processing? 

On the basis of the articles develop exercises to improve reading skills for learners of different age groups.  
Alternative Activity 2.E   Read the text http://busyteacher.org/10971-top-10-ways-check-reading-comprehension.html about ways of checking reading skills.

Develop your own strategies and exercises to improve learners’ reading skills.

Activity 2.F. Group work 

Analyze effectiveness of the particular listening/reading activity you have developed and prove whether  it is useful for top down or bottom up processing. What activities to improve listening and reading skills did you use at school practice?
Activity 3.A  Study the lists of listening and reading subskills in the book “The practice of English language teaching” by Jeremy Harmer P.199-208. (Longman, 2009) http://www.academia.edu/5665956/The_Practice_of_English_Language_Teaching_-_Jeremy_Harmer
 Think about general sub-skills of reading and listening and analyze listening and reading lesson sequences activities (Jeremy Harmer, 2009. P. 215, P. 232). What activities described by Jeremy Harmer would you use and why.  

Activity 3.B. Fill in the table with sub-skills for successful organization of listening and reading process. You can add other sub-skills if you think they are important. Justify your choice.

· Indentifying the topic

· Predicting and guessing

· For general understanding

· For specific information

· For detailed information

· Interpreting the text

	Listening
	Reading

	
	


Reflect on the following questions:

· What sorts of problems do they have while listening and reading? 

· How the problems you come across while listening and reading could be solved?

Activity 3.C. Watch the videos  “How to teach listening” (http://www.videojug.com/film/how-to-teach-listening) and “Reading strategies” (https://www.youtube.com/watch?v=ZobdcwO_c8U) 

After watching the videos reflect on the following: 
· What activities are aimed at improving learners listening and reading skills in the videos?

· Compare the activities for the development of receptive sills you put in the table with the video?

· Do you consider that mentioned  activities are effective for the national teaching context? Give examples from your school practice.
· Do the activities (in your table and the video) relate to bottom-up, top-down or interactive models of listening and reading?= redo questions

Activity 4. Study the 3 groups of strategies for teaching receptive skills (before, during, and after listening  and reading activities). What steps did you use or omit during school practice. 
Focuse on listening first and then reading. (http://newsmanager.commpartners.com/tesolc/issues/2014-06-01/3.html; http://www.salisbury.edu/counseling/new/7_critical_reading_strategies.html)
Before listening and reading

· Set a purpose or decide in advance what to listen and read

· Decide if more linguistic or background knowledge is needed

· Determine whether to enter the text from the top down (attend to the overall meaning) or from the bottom up (focus on the words and phrases)

During and after listening and reading: Monitor comprehension

· Verify predictions and check for inaccurate guesses

· Decide what is and is not important to understand

·  Listen and read one more time to check comprehension

After listening and reading: Evaluate comprehension and strategy use

· Evaluate comprehension in a particular task or area

· Evaluate overall progress in listening and reading in particular types of reading/listening tasks

· Summarizing is an effective strategy that can take many different forms.

Compile a list of learners’ difficulties while developing their listening and reading skills of different age groups.

Activity 5.A. On line activity. Discussion. Explain the criteria mentioned in the previous in your own words to your peers. Are they suitable for selection of the texts for listening and reading? What criterion is not presented in the list below? Can we add authenticity? Can the following criteria be considered while evaluating teaching authentic texts?
– readability (objective information);

– suitability (suitable for teaching goal, not difficult for learners);

– resourcefulness (provide a resource of information and ideas);

· usability (usable in the series of activities).

Activity 5.B. Read the text http://www.nclrc.org/essentials/reading/goalsread.htm about using authentic material and approaches and reflect on the questions given below

· Is it necessary to use authentic material in teaching listening and reading?

· What authentic materials is more appropriate for listening and reading? 

· Does the teacher need to use an authentic text for teaching receptive skills every time?

· What authentic activities for teaching receptive skills do you know?

Activity 6. The process of listening and reading can be viewed in the terms of purpose, strategy and outcomes. In the chart reading is presented. Fill in the table gaps with listening. Compare them and give your arguments

	Purpose
	Strategy
	Outcome

	Reading

	What makes the process necessary for a reader?
	Reading for details.

Reading for the gist.

Reading for inferences.

Critical reading.
	As a result of applying strategies, a predictable outcome of reading is achieved such as general idea, detailed information and personal opinions

	Listening

	
	
	


Activity 7.A. Examine the given difficulties in listening in the first column. Fill in the second column with difficulties in reading based on your experience in learning reading skills

	Listening
	Reading

	Unknown words
	

	Complex and strange structures
	

	Strange cultural context
	

	Uncertain message
	

	Too many inessential details
	

	Lack of essential details
	

	Tempo of speech
	

	Interfering noises
	


Activity 7.B. The value of extensive reading /listening is very important in contemporary methods of teaching.  Discuss in groups prerequisites of it. Find and share the texts highlighting this problem. 

Alternative Activity 7.C. Developing learners’ listening and reading skills presents problems for both teachers and learners.  Define these problems for listening and reading and remedy strategies to overcome these problems

Activity 8. In the chart the listening activities are presented. Tick appropriate activity in teaching reading. You can add activities for teaching reading if it is successful

	Listening activities
	Reading activities

	Making a tape-script
	

	Repeated listening with wandering the gaps in the played text
	

	Ticking lexical items and structures used in the text
	

	Ticking what was mentioned and what wasn’t mentioned in the text
	

	Listening and doing
	

	Drawing
	

	Marking
	

	Dramatizing
	

	Answering questions
	

	Guessing from the text
	

	Sequencing the order of a speaker or event
	

	Listening and matching (text, graphs and pictures)
	

	Completing the  gaps in the text (cloze procedure)
	

	Completing the chart
	

	Ticking in the list the paraphrased sentences with the same meaning as in the text
	

	Ticking true or false sentences
	

	Predicting the continuation of the text
	

	Commenting on the text
	

	Giving personal associations
	

	Reasoning
	

	Picking up details
	

	Transferring information to a table or to a graph
	


Activity 9. Read the article “Making Jigsaw Activities Using Newspaper Articles” (http://iteslj.org/Techniques/Dycus-Jigsaw.html). Discuss the following key questions. Summarize the author’s ideas with adding your own reflections about the problem

· Is it possible to use jigsaw activities while developing listening or reading skills? 

· What type of listening and reading is better to practice using Jigsaw Activity? 

Activity 10. Select and share texts for reading and listening for a definite age group. Design tasks or activities for learners in accordance with the three stages (pre-, while, post-phases). You should take into consideration the given items below in formulation of the tasks

For listening:

Listen and do,

Listen and transfer

Listen and infer

For reading:

Predictive skills

Scanning-extracting specific information

Skimming – getting the general idea

Final Activity. In this activity learners will understand how well they have learned the topic about developing receptive skills.
 Read the articles “The "Tuning In" Listening Activity” (http://iteslj.org/Lessons/Leinaweaver-TuningIn.html) and “Why Teachers Should Use Timed Reading in ESL Classes” (http://iteslj.org/Articles/Browning-TimedReading.html) by Jeremy Browning. 

Based on instructions given in these articles design your lesson plan outlining the work you want to do to improve reading and listening skills of your students.

Further Reading

1. http://www.slideshare.net/magMagdalenaBobekMAELT/receptive-skills-in-english-language-teaching 

2. http://www.britishcouncil.ru/sites/default/files/receptive_skill_development_0.pdf
3. “Making Jigsaw Activities Using Newspaper Articles” 

(http://iteslj.org/Techniques/Dycus-Jigsaw.html.)

2. “The "Tuning In" Listening Activity” (http://iteslj.org/Lessons/Leinaweaver-TuningIn.html)

3. “Why Teachers Should Use Timed Reading in ESL Classes”. (http://iteslj.org/Articles/Browning-TimedReading.html)

4.  http://www.teachingenglish.org.uk/think/knowledge-wiki/receptive-skills
5. “7 CRITICAL READING STRATEGIES” (http://www.salisbury.edu/counseling/new/7_critical_reading_strategies.html)

6. Nine Listening Strategies that Develop Active Listeners by Rebecca Palmer (TESOL Connections June 2014)

(http://newsmanager.commpartners.com/tesolc/issues/2014-06-01/3.html)

Додаток 4.
Модуль «Методика навчання іноземних мов на різних етапах»
Module  Age Appropriate Pedagogy

Unit 3. Foreign language teaching in secondary schools

Lesson 1. Attitudes and approaches to teaching elder children

Summary/synopsis: The lesson will give an overview of attitude to teaching; approaches to teaching; psychological and physiological peculiarities of teenagers.
Aim and outcomes: The aim of the lesson is to familiarize you with the psychological peculiarities of teenage learners and differences of approaches to teaching foreign languages taking them into consideration. By the end of the lesson you will be able to choose the appropriate teaching methods and activities for teenagers, studying English, considering the peculiarities of teenage learners.

Сontent of the lesson

Spark

Activity 1. Look at the statements from students below. They are about the ways in which they like or dislike being taught languages. Put a tick next to those you agree with and a cross next to those you disagree with.

1. ____________________

2. _____________________

3. _____________________

4. _____________________

5. ____________________

 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



Activity 2.  Write two other statements about the way in which you like or dislike being taught languages. Then compare your answers with a partner.

Input

Activity 3.  Read the abstract from the article “Five Attitudes of Effective Teachers: Implications for Teacher Training” by Bonni Gourneau (http://usca.edu/essays/vol1132005/gourneau.pdf).

Discuss 12 key points of  teachers’ attitude to teaching language to teenagers. Extend these ideas in the written form focusing on the development of teenagers’ intellectual abilities. 

	No
	

	1
	

	2
	

	3
	

	4
	

	5
	

	6
	

	7
	

	8
	

	9
	

	10
	

	11
	

	12
	


Activity 4. Watch  video Garrett Robinson’s  thoughts on teaching teenagers (https://www.youtube.com/watch?v=BzD2sYKYhkM)  and fill in the chart with the given items. 

	Categories of students
	
	
	

	Characteristics 
	
	
	

	The teacher’s attitude
	
	
	


Activity 5. Go to the site http://pearsonclassroomlink.com/articles/1212/1212_0202.htm and read the article “Tips for teaching teenagers by Ingrid Veira. 

Discuss the following questions with your partner:

· Are knowledge about attitudes and approaches to teaching teenage classes important for the future teachers?

· What are the cognitive abilities of teens?

· How should teacher motivate teens for learning?

· How should you teach English at teenage classes, if the way you learnt is not good?

· Does teaching teenagers differ from teaching kids?

Follow-up activities

Activity 6.

A. Go the site https://www.youtube.com/watch?v=RvrmPbubmOc and watch the video “Teaching ESL to teenagers”. Answer the questions given below:

· How would you characterise the teaching style  used in the lesson reflected in the  video?

· What material is being presented in the video?

· What new things have you discovered from this lesson?

· Do you think the method used by the teacher can be effective to teach teenagers?

B. Read the article “FOSTERING TEENAGERS’ WILLINGNESS TO LEARN A FOREIGN LANGUAGE” by Carmen Fonseca Mora Carmen
http://www.academia.edu/1432557/FOSTERING_TEENAGERS_WILLINGNESS_TO_LEARN_A_FOREIGN_LANGUAGE. Answer the questions/

1. Why does teaching teenagers constitute a very challenging experience for most teachers?

2. What peculiar characteristics does this age group have?

3. What kind of language learning activities do teenagers need?

4. Why are motivation, language-aptitude skills and self-confidence so necessary for teenagers` learning?

5. Why are such relational elements as teaching style, teacher behavior and the characteristics of the learner group relevant?

6. What view of the teacher as facilitator was presented in the article?

7. Why is engaging teenage learners emotionally so important?

8. Smith’s model to foster willingness to learn a foreign language is named BASICS, which is an acronym that encompasses six elements: belonging, aspirations, safety, identity, challenge and success. Why are these elements so important for teaching teenagers?

· Make up your model to foster teenagers` willingness to learn a foreign language. Name it ATTITUDE (it is also going to be an acronym with 8 elements). Prove that all the elements are necessary in teenage classes.

· Be ready to present it in Students` online forum.

C. Complete the chart below based on the information received from the video and the article. Compare and discuss tour answers with the partner.

	Language teaching method/Approaches
	The reason of emergence
	Learner’s role

	
	
	


Activity 9. 

Act out the situations given below:

a)  How to welcome a class of teenagers at the beginning of the lesson?

b)  How to correct errors made by your learners?

c)  How to maintain classroom discipline?

d) How to praise students for their achievements?

Activity 10. Design one speaking activity for the 5th and one for the 8th grade pupils. Decide on the topics that might be relevant for these target groups. How can you motivate them to speak freely and to interact with their partners?

Activity 11. Design and present any activity for teenagers (5-7 min.). Compare it with the presentations of your group mates. Make up a feedback.
Final activity. Project work: taking into consideration everything you have learned about attitudes, approaches and teenage learners choose an appropriate Teaching Method for Teenagers, studying English, justify the attitudes applied. Be ready to present and defend your project in class.

Key reading
1. http://moramodules.com/ALMMethods.htm
2. http://www.teach-kids-attitude-1st.com/teach-attitude.html
Module  Age appropriate pedagogy.

Unit 3. Foreign language teaching in secondary schools

Lesson 2. Language and Competencies

Summary/synopsis: The lesson will give an overview of the requirements to the organizing the syllabus for learners` competencies formation, to the choice of classroom activities, considering the peculiarities of teenage learners.
Aim and outcomes: The aim of the lesson is to familiarize you with the requirements to the teenage learners’ lesson structure and classroom activities. By the end of the lesson you will be able to create a lesson structure, focusing on the functions, tasks, activities etc. 
Сontent of the lesson

Spark

Activity 1. What do you think creates a successful lesson? Discuss your answers with a partner.

Activity 2. What classroom activities appropriate for the teenagers can you call to memory from your school practice? Were they original? Did they capture and hold your interest?

Input

Activity 3. 

A. Discuss in the small group. 

· What level of the language is necessary to communicate with native speakers? 

· Why is competence considered to be а result of education?

· Think about differences between terms “competence” and “competent”.

B. Study the requirements to 5-9 forms learners given in the national curriculum on ELT and think about the progression in the development of 4 language skills. 

Summarize the given requirements to the learners of the 9 form. Compare these requirements with the curriculum of any European country. Find similarities and differences. 

Activity 4. Analyze one of the lessons of an EL coursebook for teens as to the following items:

- complexity of the material;

- relevance of the approaches and methods to the age group; 

- using instrumental and integrative motivation.

Activity 5. Teenagers are notoriously hard to please and teachers are always looking for original activities that will both capture and hold students' interest. 

A. Watch the following videos 

(www.youtube.com/watch?v=sWz-yPaWciE; 

www.youtube.com/watch?v=aQBLvIBsFdY; 

https://www.youtube.com/watch?v=iGDxCg90Its)

and make brief notes in the chart below. Then discuss your answers. 

	Name of the activity
	Objectives
	Teacher’s instructions

	Running dictation


	
	


B. Which of those activities are effective to be used in class? Discuss in groups.

Follow-up activities

	Activities for teenagers

Teenagers are at that important stage between childhood and adulthood. They want to be treated responsibly, but they still enjoy having fun during classes. They can also be easily distracted.

It is important to keep the activities varied with teenagers and not to spend too long on any one thing.  Try to find material that is relevant to them.  For example, it wouldn't be appropriate to base a lesson for teenagers on renting and furnishing an apartment. The following subjects are always popular: 

· The internet

· Celebrities

· Music 

· Sports

· Fashion

· The media

But don't underestimate your teens – they can deal with more serious subjects too and are often very concerned about world issues. Projects work well if you are teaching teenagers, and they also help them learn about working as a team.  The following projects are always good choices: 

· Making mini movies

· Creating newspapers or magazines

· Designing surveys and asking people's opinions and writing reports or making presentations of the results

Teaching English to teenagers is great fun.  It can be inspiring for the students and the teacher alike, and it opens up a completely new area of employment for you to consider.


Activity 6. Read the article “`Teaching English to teenagers”, taken from the site  www.really-learn-english.comteaching-english-to-teenagers.html where the teacher suggests various activities for teenagers. 

A. The word combinations below are from the passage. Match those in the left-hand column with the appropriate one(s) in the right-hand column.
	to be treated 
	distracted

	be easily 
	varied

	stage between 
	your teens

	material
	responsibly

	to keep the activities 
	to be concerned about world issues

	working as 
	having fun

	to be concerned about world issues
	childhood and adulthood

	enjoy
	a team


B. Now read through your answers and tick those ones that personally you consider to be characteristic of teenagers. Discuss your answers with a partner.

C. The author suggests 

1) topics which are popular with teenagers 

· The internet

· Celebrities

· Music 

· Sports

· Fashion

· The media

2) projects  such as 

· Making mini moves

· Creating newspapers or magazines

· Designing surveys and asking people's opinions and writing reports or making presentations of the results

Discuss these topics and projects with your partner. Analyze the syllabus to reveal differences and similarities in the content of teaching in two national contexts.

Final activity. Prepare the presentation of ‘Teenager Classroom Activities”. Choose pictures to illustrate them
https://www.google.com.ua/search?q=classroom+activities&tbm=isch&tbo=u&source=univ&sa=X&ei=D0rnVNeKKMTcaoKDgMgC&ved
Structure the lesson for a teenage class (according to the program).

Key reading 

1. .http://work.chron.com/list-core-competencies-educators-8916.html
2. http://everydaylife.globalpost.com/list-core-competencies-educators-10839.html
3. http://teachingasleadership.org/sites/default/files/Related-Readings/IPD_Ch5_2011.pdf
Module  Age appropriate pedagogy

Unit 3 Foreign language teaching in secondary schools

Lesson 3. External variables

Summary/synopsis: The lesson will give an overview of internal and external factors in language teaching, the qualities of a teacher which he/she should have when working with teenagers, 
Aim and outcomes: The aim of the lesson is to familiarize you with the requirements to being a teacher, the qualities and professional skills of the English language teacher. By the end of the lesson you will be able to structure the lesson for a teenage class (according to the program) and to give your opinion concerning lesson’s effectiveness.
Spark

Activity 1.  Look at the statements from students below. They are about their English teachers` ability to teach. Put a tick next to those you think are necessary for effective teacher.
 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



Activity 2. Write two other statements about your school teacher(s) of English. Then compare your answers with a partner.

Input

Activity 3. Skim  teachers’ external variables ("Internal and external factors in language teaching" by D. Madrid. 1995, p.59.  http://www.ugr.es/~dmadrid/Publicaciones/Individual%20differences.pdf
 and discuss in the group giving arguments.
a) Presage variables

- Teacher formative experiences and training

- Teacher properties: skills, personality

b) Context variables

- Pupil formative experiences

- Pupil properties: abilities, attitudes, etc.

- School context

c) Process variables

- Teacher classroom behaviour (didactic performance)

- Pupil classroom behaviour

- Learning processes

d) Product variables

- Outcomes/final competence/proficiency

Activity 4. Listen to the lecture by Jack. C. Richards about disciplinary knowledge of future teachers (https://www.youtube.com/watch?v=uQwfZhN8-Gc) and do tasks.
A. Answer the questions: 
1. How does he define the disciplinary knowledge?

2. What kind of knowledge does he consider to be necessary for the future teacher?

3. How does he illustrate his point of view? 
4. Why is it necessary for a teacher to capture and hold teenagers` interest at the lesson?”
B. Think about qualities of a teacher which he/she should have when working with teenagers. Make a glossary with the terms used in the lecture to capture the essential idea of the information. 

C. Write a summary of his lecture 50 words.

Activity 5.  Study the requirements to being a teacher. Reflect to the questions:

- Do all of them reflect the qualities of the English language teacher?

- Can we concern the qualities given in the first column as professional skills or not?

- What can you add to the second column?

	- Efficiency in the L2 class,

- Activity, energy and movement in the classroom,

- Openness to innovations and new methodological approaches,

- Enthusiasm and degree of hopefulness, which may decrease with age,

- Willingness to strive and improve teaching and learning conditions, etc.


	- Show an interest in the students

- Be friendly and funny

- Being on close terms with the students

- Have a good sense of humour

- Treat students well

- Be patient

- Teach in a pleasant and graceful way

- Be kind




Follow-up activities

Activity 6. Go to the site  https://www.youtube.com/watch?v=zA6zQ5IWrsA. In this video you will see a teenage class lesson where the teacher practices Ice Breaker “Wordstorm”. 
Give your opinion concerning lesson’s effectiveness. Prove your idea with concrete examples.
Activity 7. A. Go to the site https://www.youtube.com/watch?v=cXotROrKn5w to listen to the lecture “Interactive classroom activities” by Kent Lee, which can be used at teenage classes. 

B. Go to the site https://www.brown.edu/about/administration/sheridan-center/teaching-learning/effective-classroom-practices/interactive-classroom-activities and read the article “Interactive Classroom Activities”.

Which of the above activities can be used to teach speaking/reading/writing/listening?
Which of the activities did you like most all and why?

C. Each of three groups will have to study three classroom activities (1-3; 4-6; 7-9). 

Discuss the advantages and disadvantages of them in your group and then in other groups. Present your activities and get acquainted with other ones.
Final activity. Make a video of your teenage class lesson at school. It will be uploaded on Moodle. Each student will have to give the reviews of two lessons concerning lesson’s effectiveness. 
Key reading
1. http://www.ugr.es/~dmadrid/Publicaciones/Individual%20differences.pdf
2. https://www.brown.edu/about/administration/sheridan-center/teaching-learning/effective-classroom-practices/interactive-classroom-activities
Syllabus


“The specification and ordering of content of a course or courses” (White, 1988)


Syllabus design is based essentially on a decision about the “units” of classroom activity, and the “sequence” in which they are to be performed.” (Robinson, 1996:7)


“Any syllabus is a plan of what is to be achieved through teaching and learning” (Breen, 2001:151)





Curriculum


“Refers to the totality of content to be taught and aims to be realized within one school or educational system” (White, 1988)


“A curriculum subsumes a syllabus” (Markee, 1997)


3. “The philosophy, purposes, design and implementation of a whole program”(Graves, 1996)





Course


“An integrated series of teaching, learning experiences, whose ultimate aim is to load the learners to a particular state of knowledge” (Hutchinson and Waters, 1987)








 1. I don’t like just being taught to hear the language – I want to see it written too.





3.I just like to hear the foreign language for a long time before I speak.





2.I don’t like learning grammar – it’s boring and confuses me





4. I hate it when teacher corrected my mistakes





5.I like to talk with other students who learn the language like me





My teacher gave a lot of creative tasks.





I liked the way my teacher presented the grammar material. He used charts





My favourite teacher paid attention to every pupil in class.








My teacher illustrated all the new material with good examples





I liked listening to my teacher. He was a native speaker.
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